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اتفاقية شهادة الاقرار الذاتي للشخص
المسيطر بموجب معايير التقارير المشتركة

To be filled by the Bank يتم تعبئتها عن طريق البنك 



Please read these instructions before completing the form

Why are we asking you to complete this form?

To help protect the integrity of tax systems, governments around the 

world are introducing a new information gathering and reporting 

requirement for financial institutions. This is known as the Common 

Reporting Standard (‘the CRS’).

Under the CRS, we are required to determine where you are ‘tax 

resident’ (this will usually be where  you are liable to pay income taxes). 

If you are a tax resident outside the country where your account is held, 

we may need to give the local tax authority this information, along with 

information relating to your 

accounts. That may then be shared between di�erent countries’ tax 

authorities.

Completing this form will ensure that we hold accurate and up to date 

information about your tax residency.

If your circumstances change and any of the information provided in 

this form becomes incorrect, please let us know immediately and 

provide an updated Self-Certification.

Who should complete the CRS Controlling Person 

Self-Certification Form?

When an account is held with SAB on behalf of a Passive Entity (for 

example certain trusts or investment vehicles) we need those 

individuals identified as having ultimate control of the entity to 

complete a form. These individuals are termed ‘controlling persons’.

If you need to self-certify on behalf of an entity (which includes all 

businesses, trusts and partnerships), complete an ‘Entity Tax 

Residency Self-Certification Form’ (CRS-E). Similarly, if you are a 

personal banking customer or a sole proprietorship, complete an 

‘Individual Self-Certification form (CRS-I). 

You can find more about these forms at: 

www.sab.com/en/crs

For joint or multiple controlling persons each individual will need to 

complete a copy of the form.

Even if you have already provided information in relation to the United 

States Government’s Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), 

you may still need to provide additional information for the CRS as this 

is a separate regulation.

If you are completing this form on behalf of a controlling person, please 

ensure that you let them know that you have done so, and tell us in 

what capacity you are signing in Part 4. For example you may be a 

representative of the entity, or completing the form under a power of 

attorney.

Where to go for further information?

If you have any questions about this form or these instructions, contact 

your Relationship Manager, visit a branch or call our Contact Centre on 

toll free 800 124 5666 within KSA or at:

+966 11 406 2805 outside KSA/Mobile.

The Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD) 

has developed the rules to be used by all governments participating in 

the CRS and these can be found on the OECD’s

Automatic Exchange of Information (AEOI) website:

www.oecd.org/tax/automatic-exchange/

If you have any questions on how to define your tax residency status, 

please visit the OECD website or speak to your tax advisor as we are 

not allowed to give tax advice.

You can find a list of definitions in the Appendix.

الرجاء قراءة التعليمات قبل تعبئة النموذج
لماذا نطلب منكم استكمال هذه النموذج؟

تقوم العديد من الحكومات على مستوى العالم الآن بتقديم متطلبات جديدة تقتضي 
جمع المعلومات وإبلاغ المؤسســـات المالية عنها وذلك بهدف المســـاعدة في حماية 
سلامة الأنظمة الضريبية. وباتت تعرف هذه الإجراءات باسم المعايير الموحدة للإبلاغ 

.(CRS) الضريبي
ووفقـــاً لهذه المعايير، فإنه يتعين علينا تحديد بلد الاقامة للأغراض الضريبية (وعادة ما 
يكـــون حيـــث تكونون مطالبين فيه بدفع ضرائب الدخل )، وإذا كان بلد الإقامة للأغرض 
الضريبية خارج الدول التي يوجد فيها حســـابكم، فقد نضطر لتزويد الســـلطات الضريبية 
المحليـــة بهذه المعلومات، بالإضافة إلى المعلومات المتعلقة بحســـاباتكم. كما يمكن 

مشاركة هذه المعلومات بعد ذلك بين السلطات الضريبية في دول مختلفة.
إن اســـتكمال هذه الاستمارة يضمن توفر المعلومات والبيانات الدقيقة والحديثة لدينا 

بشأن بلد الإقامة للأغرض الضريبية.
وفي حال تغير ظروفكم وأصبحت أي من المعلومات الواردة في النموذج غير صحيحة، 

فيرجى إبلاغنا بذلك على الفور وتزويدنا بإقرار ذاتي يتضمن آخر المعلومات والبيانات.

من الذي ينبغي عليه اســـتكمال استمارة الإقرار الضريبي الذاتي الخاصة بالمعايير 
الموحدة للإبلاغ الضريبي لاستخدامها من قبل الأشخاص المسيطرين؟

(Passive Entity) عندمـــا يكون لديكم حســـاب لدى الأول بالنيابة عن كيان غيـــر فاعل
على ســـبيل المثال بعض صناديق الائتمان أو وســـائل الاســـتثمار) فإننا بحاجة إلى تحديد 
هوية أولئك الأشخاص الذين يتمتعون بالسلطة المطلقة على الكيان لغرض استكمال 

الاستمارة. وهؤلاء الأشخاص يعرفون باسم «الأشخاص المسيطرين» .
إذا كان يتعيـــن عليكـــم الإقرار بالنيابة عن كيانٍ ما (والذي يشـــتمل على جميع شـــركات 
الأعمـــال وصناديق الائتمان والشـــراكات)، فينبغي عليكم اســـتكمال (اســـتمارة الإقرار 
الضريبـــي الذاتـــي الخاصة بالموطن الضريبي للكيانـــات (CRS-E)). وإذا كنتم من عملاء 
الخدمات المصرفية الشـــخصية أو ملاك مؤسســـات فردية، فينبغي عليكم اســـتكمال 

.((CRS-I) استمارة الإقرار الضريبي الذاتي الخاصة بالأفراد)
وبإمكانكم الحصول على هذه الاستمارات من خلال الموقع:

www.sab.com/ar/crs
وبالنســـبة للأشـــخاص المســـيطرين بالتضامن، فينبغي على كلٍ منهم اســـتكمال نسخة

من الاستمارة.
وحتـــى إذا كنتم قد زودتمونا بالمعلومات والبيانـــات المتعلقة بقانون الالتزام الضريبي 
للحســـابات الأجنبية الخاص بحكومة الولايات المتحـــدة "فاتكا" (FATCA)، فإنه لا يزال 
يتعيـــن عليكم تقديم المزيـــد من المعلومات والبيانات بشـــأن المعايير الموحدة للإبلاغ 

الضريبي باعتبار أنها أنظمة ولوائح منفصلة.
وإذا كنتم تقومون باســـتكمال هذه الاســـتمارة بالنيابة عن أشخاص مسيطرين، فيرجى 
التأكـــد مـــن إطلاعهم على أنكم تقومون بذلك على هذا النحو وإبلاغنا عن الصفة التي 
تؤهلكـــم للتوقيـــع على هذه الاســـتمارة في الجزء 4. على ســـبيل المثـــال، قد تكونون 

ممثلين لكيانٍ ما أو تقومون باستكمال الاستمارة وفقاً لوكالة قانونية.

أين يمكنم الحصول على المزيد من المعلومات؟
في حال كانت لديكم أية أســـئلة حول هذه الاســـتمارة أو هذه التعليمات، فيرجى زيارة 

   .www.sab.com/ar/crs موقع
أو الاتصال بمدير العلاقات المصرفية الخاص بكم أو زيارة أحد فروعنا أو الاتصال بنا

على الرقم المجاني  5666 124 800  داخل المملكة العربية السعودية أو على الرقم 
 2805 406 11 966+ خارج المملكة العربية السعودية / جوال.

لقـــد قامت منظمـــة التعـــاون الاقتصـــادي والتنميـــة (OECD) بتطوير قوانين ســـيتم 
استخدامها من قبل الحكومات المشاركة في المعايير الموحدة للإبلاغ الضريبي ويمكن 
الاطـــلاع علـــى هـــذه القوانين من خلال بوابـــة منظمة التعاون الاقتصـــادي والتنمية - 

الأنظمة الإلكترونية لتبادل المعلومات:
 www.oecd.org/tax/automatic-exchange/

إذا كانـــت  لديكـــم أية أســـئلة حـــول كيفية تحديد موطنكـــم الضريبـــي، فيمكنكم زيارة 
الموقـــع الإلكتروني لمنظمة التعاون الاقتصادي والتنمية أو التحدث إلى مستشـــاركم 

الضريبي حيث أنه لا يمكن لنا تزويدكم بأية مشورة ضريبية.
بإمكانكم الاطلاع على قائمة المصطلحات والتعريفات في الملحق.

INSTRUCTIONSتعليمات
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يرجى تعبئة الأقسام 1-3 بشكل واضح:

القسم 1

تحديد للشخص المسيطر

أ. اسم الشخص المسيطر:

اسم العائلة أو الكنية 

اللقب 

الاسم الاول 

اسم الأب

ب- العنوان الوطني:

الدولة

رقم المبنى

المدينة

الرمز البريدي/ صندوق البريد

اسم الشارع

الحي

ارقام اضافية

ج. العنوان البريدي:

(يرجى استكمال هذا القسم فقط إذا كان مختلفاً عن العنوان الظاهر في القسم ج أعلاه):

السطر 1

(اسم المنزل/الشقة الجناح، الرقم، الشارع)

السطر2

(البلدة/ المدينة المحافظة/ المقاطعة/ الولاية)

الدولة

الرمز البريدي / صندوق البريد

د. تاريخ الميلاد

هـ. مكان الميلاد (بلدة أو مدينة الميلاد) 

دولة الميلاد

و.  يرجى إدخال الاسم القانوني لصاحب (أصحاب) الحساب 

     لدى الكيان ذو الصلة الذي تعتبر شخصاً مسيطراً فيه

الاسم القانوني للمنشأة 1

الاسم القانوني للمنشأة 2

الاسم القانوني للمنشأة 3

CRS - CP
Controlling Person Tax Residency
Self-Certification Form

نموذج الاقرار الذاتي للشخص المسيطر بموجب
إقامة الضرائب

Please complete Parts 3– 1 in BLOCK CAPITALS

Part 1

Identification of a Controlling Person

A. Name of Controlling Person: 

Family Name or Surname(s)

Title

First or Given name(s)

Father (2nd) Name

B. National Address:

Country

Building Number

City

Postal Code / Zip Code 

Street Name

Neighbourhood

Additional Numbers

C. Mailing Address:

(please only complete if di�erent from the address shown in Section C):

Line 1

(House/Apt/Suite Name, Number, Street) 

Line 2

(Town/City Province/County/State)

Country

Postal Code / ZIP Code 

D. Date of Birth

E. Place of Birth (Town or City of Birth)

Country of Birth

F.  Please enter the legal name of the relevant entity

     Account Holder(s) of which you are a Controlling Person

Legal name of Entity 1

Legal name of Entity 2

Legal name of Entity 3

Male
ذكر

Female
أنثى

Mr
سيد

Ms
سيدة

Other
أخرى

D D M M Y Y Y Y
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Country/Jurisdiction of tax residence TIN If no TIN available enter
Reason A, B, or C 

 

1

2

3

1

2

3

Please explain in the following boxes why you are unable 

to obtain a TIN if you selected Reason B above.

الموطن للأغراض الضريبية رقم التعريف الضريبي
إذا كان رقم التعريف الضريبي غير متوفر

 فيرجى إدخال السبب أ, أو ب, أو ج

تعريف  رقم  على  الحصول  على  المقدرة  عدم  سبب  التالية  الحقول  في  البيان  يرجى 
ضريبي في حال اختيار السبب «ب» أعلاه.

Part 2
Country of Residence for Tax Purposes and relate Taxpayer 

Identification Number or functional  equivalent (“TIN”) (See Appendix) 

Please complete the following table indicating:

(1) where the Controlling Person is tax resident;  

(2) the Controlling Person’s TIN for each Country/Jurisdiction indicated; 

and,

(3) if the Controlling Person is a tax resident in a country that is   a 

Reportable Jurisdiction(s) then please also complete Part 3 (Type of 

Controlling Person). 

(You can also find out more about whether a ountry/Jurisdiction  

/Jurisdiction is a Reportable Jurisdiction on the OECD automatic 

exchange of information portal). 

If the Controlling Person is tax resident in more than three countries 

please use a separate sheet.

If a TIN is unavailable please provide the appropriate reason

A, B, or C:

Reason A   

The country where the controlling person is liable to pay tax does not 

issue TINs to its residents.

Reason B

The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN or equivalent 

number (Please explain why you are unable to obtain a TIN in the below 

table if you have selected this reason.

Reason C 

No TIN is required. (Note. Only select this reason if the authorities of 

the country of tax residence entered below do not require the TIN to be 

disclosed).

2 القسم 
بلـــد الاقامـــة لأغراض الضريبية والرقـــم التعريفي لدافع الضرائـــب أو الرقم المعادل 

الملحق). (أنظر 
الرجاء اكمـــال الجدول التالي الذي يتضمن : 

1. إين يقيم الشخص المســـيطر من حيث الضريبة
2. الرقم التعريفي الضريبي للشـــخص المســـيطر لكل قطر مذكور

3. إذا كان الشـــخص المســـيطر مقيم من حيث الضريبة في بلـــد يقع ضمن المناطق 
الخاضعة  لرفع التقارير فيرجى تعبئة الجزء 3 (نوع الشـــخص المســـيطر).

(يمكنـــك الحصـــول على مزيد من المعلومات عن البلـــدان الخاضعة لرفع التقارير على 
بوابة التبـــادل التلقائي للمعلومات بموقع منظمـــة التعاون الاقتصادي والتنمية).

إذا كان الشـــخص المســـيطر مقيم من حيث الضرائب في اكثر من ثلاثة بلدان فيرجى 
منفصلة. ورقة  إستخدام 

فـــي حـــال عدم توفر رقم التعريف الضريبي يرجى ذكر الاســـباب الملائمة أ, أو ب, أو 
ج.

أ السبب 
البلد الملزم  فيه الشـــخص المسيطر  بدفع الضرائب لا يصدر أرقام تعريف للمقيمين 

فيه.

السبب ب
 صاحـــب الحســـاب لم يتمكن مـــن الحصول على رقم تعريـــف ضريبي أو رقم معادل ( 
يرجـــى توضيح ســـبب عدم حصولك على رقم التعريـــف الضريبي في الجدول أدناه إذا 

السبب). أخترت هذا 

السبب ج
رقـــم التعريـــف الضريبـــي غيـــر مطلـــوب ( يرجـــى إختيار هذا الســـبب فقـــط إذا كانت 
مصلحـــة الضرائب في بلد الاقامـــة المذكور أدناه لا تطلب الأفصاح عن رقم تعريف 

ضريبي).
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Part 3
Type of Controlling Person

(Please only complete this section if you are a tax resident in one or 

more Reportable Jurisdictions)

Please provide the Controlling Person’s Status by
ticking the appropriate box. 

Controlling Person of a legal person
– control by ownership 
 

Controlling Person of a legal person
– control by other means 
 

Controlling Person of a legal person
– senior managing o�cial 

Controlling Person of a trust
– settlor 
 

Controlling Person of a trust
– trustee 

Controlling Person of a trust
– protector 

Controlling Person of a trust
– beneficiary 

Controlling Person of a trust
– other 

Controlling Person of a legal arrangement (non-trust)
– settlor-equivalent 

Controlling Person of a legal arrangement (non-trust)
– trustee-equivalent 

Controlling Person of a legal arrangement (non-trust)
– protector-equivalent 

Controlling Person of a legal arrangement (non-trust)
– beneficiary-equivalent 

Controlling Person of a legal arrangement (non-trust)
– other-equivalent 

a

b

c

d

e

f

g

h

i

j

k

l

m

Entity 2 Entity 3

3 القسم 
نوع الشخص المسيطر 

(يرجى استكمال هذا الجزء فقط إذا كنتم مواطنين خاضعين للضريبة في أحد
 الاختصاصات القضائية الخاضعة للإبلاغ الضريبي أو أكثر).

يرجى ذكر وضع الشخص المسيطر عن طريق اختيار
المربع الملائم

شخص مسيطر لدى شخص اعتباري
- سيطرة بواسطة الملكية

شخص مسيطر لدى شخص اعتباري
- مسؤول إدارة عليا

شخص مسيطر لدى صندوق ائتمان
- مكلف بالتسوية

شخص مسيطر لدى صندوق ائتمان
- مكلف بالأمانة

شخص مسيطر لدى صندوق ائتمان
- مكلف بالحماية

شخص مسيطر لدى صندوق ائتمان
- مستفيد

شخص مسيطر لدى صندوق ائتمان
- آخر

شخص مسيطر لدى ترتيب اعتباري (غير صندوق الائتمان) 
- يساوي المكلف بالتسوية

شخص مسيطر لدى ترتيب اعتباري (غير صندوق الائتمان)
- يساوي المكلف بالأمانة

شخص مسيطر لدى ترتيب اعتباري (غير صندوق الائتمان)
- يساوي المكلف بالحماية

شخص مسيطر لدى ترتيب اعتباري (غير صندوق الائتمان)
- يساوي للمستفيد

شخص مسيطر لدى ترتيب اعتباري (غير صندوق الائتمان)
- يساوي - آخر

المنشأة 2المنشأة 3

شخص مسيطر لدى شخص اعتباري
- سيطرة بواسطة  وسائل أخرى

Entity 1
المنشأة 1
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القسم  4
والتوقيع  التصريح 

أدرك بـــأن المعلومـــات والبيانـــات التي قدمتها مشـــمولة بالبنود الكاملة للشـــروط 
والأحـــكام التـــي تحكم علاقة صاحب الحســـاب بالبنك الأول والتـــي تبين كيف يمكن 

للبنك الأول استخدام ومشـــاركة المعلومات التي قدمتها.

أقر بأن المعلومات الواردة في هذه الاستمارة والمعلومات المتعلقة بصاحب الحساب 
وأي حســـاب (حســـابات) خاضعة للإبلاغ الضريبي يمكن الإبلاغ عنها للسلطات الضريبية 
في الدولة التي يتم فيها الاحتفاظ بهذا الحساب (الحسابات) ومشاركتها مع السلطات 
الضريبيـــة لـــدى دولة أو دول أخرى التي قد يكون فيها صاحب الحســـاب مواطناً خاضعاً 
للضريبـــة وفقاً للاتفاقيات المبرمة بين الحكومات لتبادل معلومات الحســـابات المالية 

مع الدولة (الدول) التي يتم الاحتفاظ فيها على هذا الحساب (الحسابات).
أؤكد بأنني المفوض بالتوقيع عن صاحب الحســـاب على كافة الحســـابات التي تتعلق 

بها هذه الاستمارة.

أؤكد بأنه في حال قدمت معلومات تتعلق بأي شـــخص آخر (مثل شـــخص مسيطر أو 
شـــخص آخر خاضع للإبلاغ الضريبي والذي تتعلق به هذه الاســـتمارة)، فسأقوم خلال 
30 يومـــاً مـــن التوقيع علـــى هذه الاســـتمارة بإبلاغ هؤلاء الأشـــخاص بأنني قدمت 
هـــذه المعلومـــات إلـــى الأول وبأنه يمكن تقديم هـــذه المعلومات إلى الســـلطات 
الضريبية في الدولة التي يتم فيها الاحتفاظ بالحســـاب (الحســـابات) ومشـــاركتها مع 
الســـلطات الضريبيـــة فـــي دولـــة أو دول أخرى قـــد يكون الشـــخص مواطنـــاً خاضعاً 
للضريبـــة فيها وفقاً للاتفاقيات المبرمة بين الحكومات لتبادل معلومات الحســـابات 

المالية.

إنكـــم تفوضـــون البنك بالإفصـــاح عن معلومـــات العميـــل  المطلوبة التـــي تحددها 
مســـبقا الســـلطات المعنية فـــي المملكة العربية الســـعودية، ســـواء كان الإفصاح 

لجهات رقابية او إشـــرافية داخل المملكة العربية الســـعودية أو خارجها.

Part 4
Declarations and Signature

I understand that the information supplied by me is covered by the full 

provisions of the terms and conditions governing the Account Holder’s 

relationship with SAB setting out how SAB may use and share the 

information supplied by me.

I acknowledge that the information contained in this form and 

information regarding the Controlling Person and any Reportable 

Account(s) may be reported to the tax authorities of the 

country/Jurisdiction  in which [I/the Controlling Person] may be tax 

resident pursuant to intergovernmental agreements to exchange 

financial account information.

I certify that I am the Controlling Person, or am authorised to sign for 

the Controlling Person, of all the account(s) held by the entity Account 

Holder to which this form relates and where I am not the Controlling 

Person.

I certify that where I have provided information regarding any other 

person (such as a Controlling Person or other Reportable Person to 

which this form relates) that I will, within 30 days of signing this form, 

notify those persons that I have provided such information to SAB and 

that such information may be provided to the tax authorities of the 

country /jurisdiction in which the account(s) is/are maintained and 

exchanged with tax authorities of an other country or countries in 

which the person may be a tax resident pursuant to intergovernmental 

agreements to exchange financial account information.

You Authorise the Bank to disclose the required customer information 

as preset by the competent authorities in the Kingdom of Saudi Arabia 

whether such disclosure is made to regulatory or supervisory 

authorities in or out of the Kingdom of Saudi Arabia.

I declare that all statements made in this declaration are, to the best 
of my knowledge and belief, correct and complete.
I undertake to advise SAB within 30 days of any change in 
circumstances, which a�ects the tax residency status of the 
individual identified in Part 1 of this form or causes the information 
contained herein to become incorrect, and to provide SAB with a 
suitably updated self-certification and declaration within 90 days of 
such change in circumstances.

إذا لــم تكــن الشــخص المســيطر، فيرجــى الإشــارة إلــى الصفــة التــي تؤهلــك للتوقيــع 
علــى هــذه الاســتمارة. وإذا كنــت توقــع علــى هــذه الاســتمارة وفقــاً لوكالــة قانونيــة، 

فيرجى أيضاً إرفاق طيه صورة طبق الأصل عن الوكالة القانونية.

Signature:

Name:

Date:

التوقيع:

الاسم مطبوعاً:

التاريخ:

الصفة:

D D M M Y Y Y Y

 

Capacity:

أقـــر بـــأن كافـــة البيانات المزودة فـــي هذا الإقـــرار صحيحة وكاملة حســـب أفضل 
معلوماتي.

التـــزم بإبـــلاغ الأول خـــلال 30 يوماً بـــأي تغيير فـــي الظروف التي تؤثـــر على وضع 
الموطن الضريبي للشـــخص المحدد في الجزء 1 من هذه الاســـتمارة أو التي تجعل 
المعلومـــات والبيانـــات الـــواردة في هذه الاســـتمارة غير صحيحـــة، وبتزويد الأول 
بإقرار ذاتي حديث ومناســـب خلال 90 يوماً من حـــدوث هذا التغيير في الظروف.

Note: If you are not the Controlling Person, please indicate the 
capacity in which you are signing the form. If signing under a power 
of attorney, please also attach a certified copy of the power of 
attorney.  
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Note:
These are selected definitions provided to assist you with the 
completion of this form. Further details can be found within the 
OECD Common Reporting Standard for Automatic Exchange of 
Financial Account Information (the CRS”), the associated 
Commentary to the CRS, and domestic guidance.
This can be found at the following link:
http://www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm
If you have any questions, please contact your tax advisor or 
domestic tax authority.

“Account Holder” The term “Account Holder” means the person listed 

or identified as the holder of a Financial  Account.  A person, other than 

a Financial Institution, holding a Financial Account for the benefit of 

another person as an agent, a custodian, a nominee, a signatory, an 

investment advisor, an intermediary, or as a legal guardian, is not 

treated as the Account Holder.  In these circumstances, that other 

person is the Account Holder. For example, in the case of a parent/child 

relationship where the parent is acting as a legal guardian, the child is 

regarded as the Account Holder. With respect to a jointly held account, 

each joint holder is treated as an Account Holder.

“Active NFE” An NFE is an Active NFE if it meets any of the criteria 

listed below. In summary, those criteria refer to:

• active NFEs by reason of income and assets;

• publicly traded NFEs;

• Governmental Entities, International Organisations, Central Banks, or 

their wholly owned Entities;

• holding NFEs that are members of a nonfinancial group;

• start-up NFEs;

• NFEs that are liquidating or emerging from bankruptcy;    

• treasury centres that are members of a nonfinancial group; or

• non-profit NFEs.

An entity will be classified as Active NFE if it meets any of the following 

criteria:

a) less than 50% of the NFE’s gross income for the preceding calendar 

year or other appropriate reporting periodic passive income and less 

than 50% of the assets held by the NFE during the preceding calendar 

year or other appropriate reporting period are assets that produce or 

are held for the production of passive income;

b) the stock of the NFE is regularly traded on an established securities 

market or the NFE is a Related Entity of an Entity the stock of which is 

regularly traded on an established securities market;

c) the NFE is a Governmental Entity, an International Organisation, a 

Central Bank, or an Entity wholly owned by

one or more of the foregoing;

d) substantially all of the activities of the NFE consist of holding (in 

whole or in part) the outstanding stock of, or providing financing and 

services to, one or more subsidiaries that engage in trades or 

businesses other than the business of a Financial Institution, except 

that an Entity does not qualify for this status if the Entity functions

(or holds itself out) as an investment fund, such as a private equity 

fund, venture capital fund, leveraged buyout fund, or any investment 

vehicle whose purpose is to acquire or fund companies and then hold 

interests in those companies as capital assets for investment purposes;

e) the NFE is not yet operating a business and has no prior operating 

history, (a “ start-up NFE”) but is investing capital into assets with the 

intent to operate a business other than that of a Financial Institution, 

provided that the NFE does not qualify for this exception after the date 

Appendix – Definitions ملحق التعريفات

«صاحــب الحســاب» مصطلــح «صاحــب الحســاب » يعنــي الشــخص المذكــور أو المعــروف 
غيــر  ماليــاً،  حســاباً  يمتلــك  الــذي  الشــخص  يعامــل  ولا  مالــي.  حســاب  صاحــب  بأنــه 
ــه أو شــخص  ــه أو وصــي علي ــل ل ــة وكي ــر بمثاب ــة، لمصلحــة شــخص آخ المؤسســة المالي
معيــن أو مفــوض بالتوقيــع مــن قبلــه أو مستشــار اســتثماري أو وســيط لديــه أو وصــي 
قانونــي عليــه علــى أنــه صاحــب الحســاب. بــل يكــون الشــخص الآخــر هــو صاحــب الحســاب 
ــث  ــن حي ــن/ اب ــود علاقــة والدي ــة وج ــال، فــي حال ــى ســبيل المث ــالات. عل فــي هــذه الح

يتصرف الوالدان كوصي قانوني، يعامل الابن على أنه صاحب الحساب.
وبالنســبة للحســاب المشــترك، يعامــل كل واحــد مــن أصحــاب الحســاب المشــترك علــى 

أنه صاحب الحساب.

«كيــان غيــر مالــي فاعــل» يكــون الكيــان الفاعــل كيــان غيــر مالــي فاعــل إذا قــام بتلبيــة أي 
من المعايير التالية. وبالمجمل، فإن هذه المعايير تشير إلى ما يلي:

• كيانات غير مالية فاعلة بسبب الدخل والأصول؛
• كيانات غير مالية يتم تداول أسهمها من قبل الجمهور؛

• كيانــات حكوميــة أو مؤسســات دوليــة أو مصــارف مركزيــة أو كيانــات مملوكــة 
بالكامل من قبلها؛

• كيانات غير مالية قابضة تكون أعضاء في مجموعات غير مالية؛
• كيانات غير مالية جديدة؛

• كيانات غير مالية قيد التصفية أو الناشئة عن الإفلاس؛
• المراكز المالية التي تعتبر أعضاءً في مجموعات غير مالية؛ أو

• كيانات غير مالية غير ربحية؛
يصنف الكيان على أنه كيان غير مالي فاعل إذا تم تلبية أي من المعايير التالية:

ــر المالــي للســنة الميلاديــة الســابقة أو  أ) أقــل مــن %50 مــن إجمالــي دخــل الكيــان غي
حققــت فتــرة إعــداد التقاريــر الماليــة الملائمــة دخــلاً ســالباً وأقــل مــن %50 مــن قيمــة 
ــة الســابقة أو حــازت  ــي خــلال الســنة الميلادي ــر المال ــان غي ــي يمتلكهــا الكي الأصــول الت
ــق دخــل  ــى أصــول حققــت أو مملوكــة لغــرض تحقي ــر الأخــرى الملائمــة عل ــرة التقري فت

سالب؛
ب) تــداول الأســهم لــدى الكيــان غيــر المالــي بشــكل منتظــم فــي ســوق أوراق ماليــة 
معتــرف بــه قانونيــاً أو كان الكيــان غيــر المالــي عبــارة عــن كيــان مرتبــط بالكيــان الــذي تــم 

تداول أسهمه بشكل منتظم في سوق أوراق مالية معترف به قانونياً؛
ج) كان الكيــان غيــر المالــي عبــارة عــن كيــان حكومــي أو منظمــة دوليــة أو مصــرف 

مركزي أو كيان مملوك بالكامل من قبل أحد الكيانات المذكورة أعلاه أو أكثر؛

د) تتألــف كافــة أنشــطة الكيــان غيــر المالــي بشــكل أساســي مــن حيــازة الأســهم (ســواءً 
بالكامــل أو جزئيــاً) أو توفيــر التمويــل أو الخدمــات لإحــدى الشــركات الفرعيــة أو أكثــر التــي 
تعمــل فــي عمليــات تجاريــة أو أعمــال غيــر أعمــال المؤسســة الماليــة، باســتثناء الكيــان 
غيــر المؤهــل لهــذه الحالــة إذا كان الكيــان يعمــل (أو ثبــت بأنــه) صنــدوق اســتثماري، مثــل 
شــراء  أو صنــدوق  الاســتثماري  المــال  رأس  أو صناديــق  الخاصــة  الأســهم  صناديــق 
منهــا  الغــرض  يكــون  خاصــة  اســتثمارية  وســائل  أي  أو  الرهــن  طريــق  عــن  الأصــول 
الاســتحواذ علــى أو تمويــل الشــركات ومــن ثــم تملــك حصــص فــي تلــك الشــركات 

كأصول رأس مال لأغراض الاستثمار؛

ــه فــي الســابق أي  ــى الآن أي أعمــال وليــس لدي ــزاول حت ــم ي ــي ل ــر المال ــان غي هـــ) الكي
ســجل عمــل، ولكنــه يســتثمر رأس مالــه فــي أصــول بغــرض إدارة أعمــال غيــر أعمــال 
علــى  للحصــول  المالــي مؤهــلاً  غيــر  الكيــان  يكــون  ألا  الماليــة، شــريطة  المؤسســة 

الاستثناء بعد مرور 24 شهراً من تاريخ التأسيس المبدئي لهذا الكيان غير المالي؛

و) لــم يكــن الكيــان غيــر المالــي مؤسســة ماليــة خــلال الأعــوام الخمســة الأخيــرة، وليــس 
ــه فــي  ــدء عمليات ــة أو إعــادة ب ــزم مواصل ــه يعت ــه بأن ــه أو عــرف عن ــة أصول بصــدد تصفي

أعمال غير أعمال المؤسسة المالية؛

ــل والتحــوط مــع أو  ــر المالــي بشــكل رئيســي فــي معامــلات التموي ــان غي ز) يعمــل الكي
لصالــح كيانــات ذات صلــة ليســت مؤسســات ماليــة، ولا يوفــر خدمــات التمويــل أو 
التحــوط إلــى أي كيــان ليــس كيانــاً ذو صلــة، شــريطة أن تكــون مجموعــة أي كيانــات ذات 

الصلة تعمل بشكل رئيسي في أعمال غير أعمال المؤسسة المالية؛ أو

ح) تلبية الكيان غير المالي لكافة المتطلبات التالية («كيان غير مالي غير ربحي»):

1. تأســس ويعمــل فــي اختصاصــه القضائــي بشــكل حصــري لأغــراض دينيــة أو خيريــة أو 
عمليــة أو فنيــة أو ثقافيــة أو رياضيــة أو تعليميــة؛ أو تأســس ويعمــل فــي اختصاصــه 
القضائــي وهــو مؤسســة مهنيــة أو هيئــة أعمــال أو غرفــة تجــارة أو منظمــة عماليــة أو 
منظمــة زراعيــة أو بســتنة أو هيئــة أو منظمــة مدنيــة تعمــل لأغــراض الترويــج للخدمــة 

الاجتماعي بشكل وحيد؛

2. معفى من ضريبة الدخل في الاختصاص القضائي لموطنه الضريبي؛
3. ليــس فيــه مســاهمين أو أعضــاء يمتلكــون مصلحــة خاصــة أو منفعــة فــي دخلــه

    أو أصوله؛
4. عــدم ســماح القوانيــن المعمــول بهــا فــي الاختصــاص القضائــي لموطــن الكيــان غيــر 
المالــي أو وثائــق تأســيس الكيــان غيــر المالــي بجنــي أي دخــل أو توزيــع أي أصــول لــدى 
الكيــان غيــر المالــي أو اســتخدام لمصلحــة شــخص خــاص أو كيــان غيــر خيــري غيــر مــا يكــون 
وفقــاً لتنفيــذ الأنشــطة الخيريــة لــدى الكيــان غيــر المالــي، أو كدفعــة لتعويــض مقبــول 
عــن الخدمــات المــزودة، أو كدفعــة تمثــل قيمــة الســوق العادلــة للممتلــكات التــي 

اشتراها الكيان غير المالي؛ و

5. اقتضــاء القوانيــن المعمــول بهــا فــي الاختصــاص القضائــي لموطــن الكيــان غيــر 
المالــي أو وثائــق تأســيس الكيــان غيــر المالــي توزيــع كافــة أصولــه علــى الكيانــات 
الحكوميــة أو المؤسســات الأخــرى غيــر الربحيــة عنــد حــل أو تصفيــة الكيــان غيــر المالــي، 
أو أن تــؤول أصولــه لحكومــة اختصــاص الموطــن القضائــي للكيــان غيــر المالــي أو أي 

تقسيم سياسي تابع له.
«الســيطرة» الســيطرة علــى كيــانٍ مــا هــي ممارســة تتــم بشــكل عــام مــن قبــل شــخص 
طبيعــي (أشــخاص طبيعييــن) يمتلــك حــق ملكيــة المســيطر المطلــق عــادةً مــا تتــم علــى 
أســاس نســبة مئويــة معينــة (علــى ســبيل المثــال %25) فــي الكيــان. وفــي حــال عــدم 
وجــود شــخص طبيعــي (أشــخاص طبيعييــن) يمــارس صلاحيــات الســيطرة عــن طريــق 
ــان  حقــوق الملكيــة، فســيكون الشــخص المســيطر (الأشــخاص المســيطرين) علــى الكي
شــخصاً طبيعيــاً (أشــخاص طبيعييــن) يمــارس صلاحيــات الســيطرة علــى الكيــان عــن طريــق 
وســائل أخــرى. وفــي حــال عــدم التعــرف إلــى شــخص طبيعــي أو أشــخاص طبيعييــن 
فيعتبــر  الملكيــة،  حقــوق  طريــق  عــن  الكيــان  علــى  الســيطرة  صلاحيــات  يمارســون 
الشــخص المســيطر علــى الكيــان بأنــه الشــخص الطبيعــي الــذي يتقلــد منصــب مســؤول 

إداري كبير.
بممارســة صلاحيــات  يقــوم  شــخص طبيعــي  عــن  عبــارة  هــو  المســيطر»  «الشــخص 
الســيطرة علــى الكيــان. وفــي حــال معاملــة ذلــك الكيــان بأنــه كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل، 
فينبغــي علــى المؤسســة الماليــة عندئــذ تحديــد مــا إذا كان الأشــخاص المســيطرين هــم 

أشخاص خاضعون للإبلاغ الضريبي.
ويقابــل هــذا التعريــف مصطلــح «المالــك المســتفيد» علــى النحــو المبيــن فــي التوصيــة 

10من توصيات المهام المالية الإجرائية (وفقاً لما تم تبنيه في فبراير 2012).

(الأشــخاص  المســيطر  الشــخص   « ائتمانــي  صنــدوق  علــى  المســيطرين  «الأشــخاص 
المســيطرين) يكــون هــو الشــخص المكلــف بالتســوية أو الأمانــة أو الحمايــة (إن وجــد) أو 
يمارســون  آخريــن  طبيعييــن  أشــخاص  وأي  المســتفيدين  (فئــات)  فئــة  أو  المســتفيد 
ــات  ــدوق الائتمــان (بمــا فــي ذلــك صلاحي ــى صن ــة مطلقــة عل ــات ســيطرة فاعل صلاحي
الســيطرة أو الملكيــة المتسلســلة). وينبغــي معاملــة الأشــخاص المكلفيــن بالتســوية أو 
الأمانــة أو الحمايــة (إن وجــدوا) والمســتفيدين أو فئــة (فئــات) المســتفيدين علــى أنهــم 
ــاً منهــم  أشــخاص مســيطرين علــى صنــدوق ائتمــان دومــاً، بغــض النظــر عمــا إذا كان أي

that is 24 months after the date of the initial establishment of the NFE;

f) the NFE was not a Financial Institution in the past five years, and is in 

the process of liquidating its assets or is reorganising with the intent to 

continue or recommence operations in a business other than that of a 

Financial Institution;

g) the NFE primarily engages in financing and hedging transactions 

with, or for, Related Entities that are not Financial Institutions, and does 

not provide financing or hedging services to any Entity that is not a 

Related Entity, provided that the group of any such Related Entities is 

primarily engaged in a business other than that of a Financial 

Institution; or  

h)  the NFE meets all of the following requirements (a “non-profit 

NFE”):

1. it is established and operated in its jurisdiction of residence 

exclusively for religious, charitable, scientific,artistic, cultural, athletic, 

or educational purposes; or it is established and operated in its 

jurisdiction of residence and it is a professional organisation, business 

league, chamber of commerce, labour organisation, agricultural or 

horticultural organisation, civic league or an organisation operated 

exclusively for the promotion of social welfare;  

2. it is exempt from income tax in its jurisdiction of residence; 

3. it has no shareholders or members who have a proprietary or 

beneficial interest in its income or assets;

4. the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the 

NFE’s formation documents do not permit any income or assets of the 

NFE to be distributed to, or applied for the benefit of, a private person 

or non-charitable Entity other than pursuant to the conduct of the 

NFE’s charitable activities, or as payment of reasonable compensation 

for services rendered, or as payment representing the fair market value 

of property which the NFE has purchased

5. the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the 

NFE’s formation documents require that, upon the NFE’s liquidation or 

dissolution, all of its assets to be distributed to a Governmental Entity 

or other non-profit organisation, or escheat to the government of the 

NFE’s jurisdiction of residence or any political subdivision.

"Control" over an Entity is generally exercised by the natural person(s) 

who ultimately has a controlling ownership interest (typically on the 

basis of a certain percentage (e.g. 25%)) in the Entity. Where no natural 

person(s) exercises control through ownership interests, the 

Controlling Person(s) of the Entity will be the natural person(s) who 

exercises control of the Entity through other means. Where no natural 

person or persons are identified as exercising control of the Entity 

through ownership interests, the Controlling Person of the Entity is 

deemed to be the natural person who holds the position of senior 

managing official.     

"Controlling Person" This is a natural person who exercises control over 

an entity. Where that entity is treated as a Passive Non-Financial Entity 

(“NFE”) then a Financial Institution must determine whether such 

Controlling Persons are Reportable Persons. This definition 

corresponds to the term “beneficial owner” as described in 

Recommendation 10 of the Financial Action Task Force 

Recommendations (as adopted in February 2012).    

Controlling Persons of a trust, means the settlor(s), the trustee(s), the 

protector(s) (if any), the beneficiary(ies) or class(es) of beneficiaries, 

and any other natural person(s) exercising ultimate e�ective control 

over the trust (including through a chain of control or ownership). The 

settlor(s), the trustee(s), the protector(s) (if any), and the beneficiary(ies) 

or class(es) of beneficiaries, must always be treated as Controlling 

Persons of a trust, regardless of whether or not any of them exercises 

 : ملاحظة 
هذه التعريفات مختارة وقد تم توفيرها لمســـاعدتكم في استكمال هذه الاستمارة. 
ويمكـــن الحصول على المزيد من البيانات الخاصـــة بالمعايير الموحدة للإبلاغ الضريبي 
عـــن طريق منظمة التعاون الاقتصـــادي والتنمية - المعايير الموحدة للإبلاغ الضريبي 
 («CRS») الماليـــة  الحســـابات  معلومـــات  لتبـــادل  الإلكترونيـــة  الأنظمـــة  بشـــأن 
والملاحظات المرافقة للمعايير الموحدة للإبلاغ الضريبي والدليل الإرشادي المحلي. 

ويمكن الحصول عليها على الرابط التالي:
http://www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

الــــــضريبي أو  لــديـــــكم أي استفســـار فيرجـــى الاتــصـــــال بمستشـــارك  وإذا كان 
مصـــــلحة الــضرائب المحلية.

القوانيــن الضريبيــة فــي ذلــك الاختصــاص القضائــي. ويمكــن الحصــول علــى المزيــد مــن 
البيانات حول أرقام التعريف الضريبية المقبولة على الرابط التالي:

www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

www.sab.com/ar/crs

بعــض الســلطات الحكوميــة لا تصــدر رقــم تعريــف ضريبــي. ولكــن هــذه االســلطات 
ــل («مكافــئ  ــف مماث ــة مــع مســتوى تعري ــاً مــا تســتخدم أرقــام متكامل ــة غالب الحكومي
وظيفــي »). وتشــتمل الأمثلــة علــى هــذا النــوع مــن الأرقــام بالنســبة للأفــراد علــى رقــم 
ــن الاجتماعــي ورقــم التعريــف الشــخصي/ الوطنــي ورمــز/ رقــم الخدمــة  الضمــان/ التأمي

ورقم تسجيل المواطن.

identify the individual or Entity for the purposes of administering the 

tax laws of such jurisdiction. Further details of acceptable TINs can be 

found at the following link:

www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

www.sab.com/en/crs

Some jurisdictions do not issue a TIN. However, these jurisdictions 

often utilise some other high integrity number with an equivalent level 

of identification (a “functional equivalent”). Examples of that type of 

number include, for individuals, a social security/insurance number, 

citizen/personal identification/service code/number, and resident 

registration number.        

يمارس صلاحيات السيطرة على أنشطة صندوق الائتمان أم لا.
وفــي حــال كان الشــخص (الأشــخاص) المكلــف بالتســوية علــى صنــدوق ائتمــان هــو 
كيــان، فتشــترط المعاييــر الموحــدة للإبــلاغ الضريبــي للمؤسســات الماليــة عندئــذ تحديــد 
الأشــخاص المســيطرين أيضــاً لــدى المكلفيــن بالتســوية ومتــى ينبغــي الإبــلاغ عنهــم 

بصفتهم كأشخاص مسيطرين على صندوق الائتمان.
ــي  ــح يعن ــإن هــذا المصطل ــان، ف ــدوق الائتم وفــي حــال وجــود ترتيــب قانونــي غيــر صن

الأشخاص الذين يتقلدون مناصب مشابهة أو مماثلة.
«كيــان » مصطلــح «كيــان » يعنــي شــخص اعتبــاري أو ترتيبــات قانونيــة، مثــل الشــركات 

أو المؤسسات أو الشراكات أو صناديق الائتمان أو المنظمات.
«حســاب مالــي» الحســاب المالــي هــو الحســاب الــذي يتــم الإبقــاء عليــه مــن قبــل 
مؤسســة ماليــة ويشــتمل علــى: حســابات الوديعــة؛ حســابات الضمــان؛ حقــوق الملكيــة 
وســندات الديــن فــي بعــض الكيانــات الاســتثمارية؛ عقــود التأميــن ذات القيمــة النقديــة 

وعقود معاشات التقاعد.
«الكيــان الاســتثماري الموجــود فــي اختصــاص قضائــي غيــر مشــارك ومــدار مــن قبــل 
مؤسســة ماليــة أخــرى » هــو أي كيــان يعــزا إجمالــي دخلــه بشــكل رئيســي للاســتثمار أو 
ــدار مــن  ــان (1) ي إعــادة الاســتثمار أو التــداول فــي الأصــول الماليــة فــي حــال كان الكي
اختصــاص فــي  كائــن  فــرع  أو  فــي  مواطــن  غيــر  و(2)  ماليــة  مؤسســة  قبــل 

قضائي مشارك.

ــان «مــداراً مــن  ــرى » يكــون الكي ــة أخ ــل مؤسســة مالي ــان اســتثماري مــدار مــن قب «كي
ــر، إمــا بشــكل مباشــر أو عــن طريــق جهــة أخــرى  ــان المدي ــان آخــر إذا قــام الكي قبــل» كي
مــزودة للخدمــة بالنيابــة عــن الكيــان المديــر، بتوفيــر أي مــن الأنشــطة أو العمليــات 

المبينة في المادة (1) أعلاه في تعريف «كيان استثماري.

يديــر الكيــان كيانــاً آخــراً فقــط إذا كان لديــه ســلطة تقديريــة لإدارة أصــول الكيــان الآخــر 
(ســواءً بالكامــل أو جزئيــاً). وفــي حــال إدارة الكيــان مــن قبــل مزيــج مــن المؤسســات 
الماليــة أو الكيانــات غيــر الماليــة أو الأفــراد، فيعتبــر الكيــان بأنــه مــدار مــن قبــل كيــان آخــر 
يكــون مؤسســة مــزودة لخدمــات الإيــداع أو مؤسســة مــزودة لخدمــات الأمانــة أو 
النــوع الأول، فــي حــال كان أي مــن  تأميــن محــدد أو كيــان اســتثماري مــن  شــركة 

الكيانات المدارة هو الكيان الآخر.

«الاختصــاص القضائــي المشــارك»  هــو اختصــاص قضائــي تــم إبــرام اتفــاق معــه يقضــي 
أن يقــوم هــذا الاختصــاص القضائــي بتوفيــر المعلومــات والبيانــات الــواردة فــي المعاييــر 

الموحدة للإبلاغ الضريبي.
«كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل» وفقــاً للمعاييــر الموحــدة للإبــلاغ الضريبــي، «الكيــان غيــر 
ــر فاعــلا.  ــر مالــي غي ــان غي ــر مالــي لا يكــون كي ــان غي ــر الفاعــل» يعنــي أي كي المالــي غي
ــر مشــارك ومــدار  ــان الاســتثماري الكائــن فــي اختصــاص قضائــي غي ويتــم معاملــة الكي
مــن قبــل مؤسســة ماليــة أخــرى علــى أنــه كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل لأغــراض المعاييــر 

الموحدة للإبلاغ الضريبي.
«حســاب خاضــع للإبــلاغ الضريبــي» مصطلــح «حســاب خاضــع للإبــلاغ الضريبــي » يعنــي 
حســاب يملكــه شــخص خاضــع للضريبــة أو أكثــر أو يملكــه كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل مــع 

أحد الأشخاص المسيطرين أو أكثر خاضعون للإبلاغ الضريبي.
«اختصــاص قضائــي خاضــع للإبــلاغ الضريبــي» اختصــاص قضائــي خاضــع للإبــلاغ الضريبــي 

لديه التزام بتقديم معلومات الحسابات المالية.

«شــخص خاضــع للإبــلاغ الضريبــي » هــو فــرد (أو كيــان) يكــون مواطنــاً خاضعــاً للضريبــة 
الاختصــاص  ذلــك  لقوانيــن  وفقــاً  الضريبــي  للإبــلاغ  خاضــع  قضائــي  اختصــاص  فــي 
ــي »؛  ــلاغ الضريب ــه «الشــخص الخاضــع للإب ــر صاحــب الحســاب عــادةً بأن ــي. ويعتب القضائ
بينمــا، فــي حالــة صاحــب الحســاب الــذي يكــون كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل، يشــتمل 
الشــخص الخاضــع للإبــلاغ الضريبــي أيضــاً أي أشــخاص مســيطرين يعتبــرون خاضعيــن 
للضريبــة فــي اختصــاص قضائــي خاضــع للإبــلاغ الضريبــي. ويمكــن للأفــراد الخاضعيــن 
للضريبــة فــي مكانيــن الاعتمــاد علــى القوانيــن الفصــل الــواردة فــي المواثيــق الضريبيــة 

(حسب الحالة) لحل حالات الموطن المزدوج لأغراض تحديد موطنهم الضريبي.

«رقــم التعريــف الضريبــي» (TIN) (يشــتمل علــى «المكافــئ الوظيفــي») يعنــي رقــم 
التعريــف الضريبــي أو المكافــئ الوظيفــي فــي ظــل غيــاب رقــم التعريــف الضريبــي. 
ــدة مــن الحــروف و/أو الأرقــام  ــارة عــن مجموعــة فري ــي عب ــف الضريب ــر رقــم التعري ويعتب
إدارة  الكيــان لأغــراض  أو  الفــرد  لتحديــد  والمســتخدمة  الكيــان  أو  للفــرد  المخصصــة 

control over the activities of the trust.

Where the settlor(s) of a trust is an Entity then the CRS requires 

Financial Institutions to also identify the Controlling Persons of the 

settlor(s) and when required report them as Controlling Persons of the 

trust.

In the case of a legal arrangement other than a trust, such term means 

persons in equivalent or similar positions.

"Entity" The term “Entity” means a legal person or a legal arrangement, 

such as a corporation, organisation, partnership, trust or foundation.

"Financial Account"A Financial Account is an account maintained by a 

Financial Institution and includes: Depository Accounts; Custodial 

Accounts; Equity and debt interest in certain Investment Entities; Cash 

Value Insurance Contracts; and Annuity Contracts.

" Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and 

managed by another Financial Institution" is any Entity the gross 

income of which is primarily attributable to investing, reinvesting, or 

trading in Financial Assets if the Entity is (1) managed by a Financial 

Institution and (2) not resident in, or a branch located in, a Participating 

Jurisdiction.

" Investment Entity managed by another Financial Institution" " An 

Entity is " managed by" another Entity if the managing Entity performs, 

either directly or through another service provider on behalf of the 

managed Entity, any of the activities or operations described in clause 

(1) above in the definition of ‘Investment Entity’.

An Entity only manages another Entity if it has discretionary authority 

to manage the other Entity’s assets (either in whole or part). Where an 

Entity is managed by a mix of Financial Institutions, NFEs or 

individuals, the Entity is considered to be managed by another Entity 

that is a Depository Institution, a Custodial Institution, a Specified 

Insurance Company,or the first type of Investment Entity, if any of the 

managing Entities is such another Entity.

" Participating Jurisdiction"  A Participating Jurisdiction is a jurisdiction 

with which an agreement is in place pursuant to which it will provide 

the information set out in the Common Reporting Standard.

" Passive NFE" Under the CRS a "Passive NFE"  means any NFE that is 

not an Active NFE. An Investment Entity located in a Non-Participating 

Jurisdiction and managed by another Financial Institution is also 

treated as a Passive NFE for purposes of the CRS. 

" Reportable Account"  The term "Reportable Account"  means an 

account held by one or more Reportable Persons or by a Passive NFE 

with one or more Controlling Persons that is a Reportable Person.

" Reportable Jurisdiction"  A Reportable Jurisdiction is a jurisdiction 

with which an obligation to provide financial account information is in 

place.  

" Reportable Person"  A Reportable Person is an individual (or entity) 

that is tax resident in a Reportable Jurisdiction under the laws of that 

jurisdiction. The Account Holder will normally be the "Reportable 

Person"; however, in the case of an Account Holder that is a Passive 

NFE, a Reportable Person also includes any Controlling Persons who 

are tax resident in a Reportable Jurisdiction. Dual resident individuals 

may rely on the tiebreaker rules contained in tax conventions (if 

applicable) to solve cases of double residence for purposes of 

determining their residence for tax purposes.

" TIN"  (including " functional equivalent") The term " TIN"  means 

Taxpayer Identification Number or a functional equivalent in the 

absence of a TIN. A TIN is a unique combination of letters or numbers 

assigned by a jurisdiction to an individual or an Entity and used to 
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«صاحــب الحســاب» مصطلــح «صاحــب الحســاب » يعنــي الشــخص المذكــور أو المعــروف 
غيــر  ماليــاً،  حســاباً  يمتلــك  الــذي  الشــخص  يعامــل  ولا  مالــي.  حســاب  صاحــب  بأنــه 
ــه أو شــخص  ــه أو وصــي علي ــل ل ــة وكي ــر بمثاب ــة، لمصلحــة شــخص آخ المؤسســة المالي
معيــن أو مفــوض بالتوقيــع مــن قبلــه أو مستشــار اســتثماري أو وســيط لديــه أو وصــي 
قانونــي عليــه علــى أنــه صاحــب الحســاب. بــل يكــون الشــخص الآخــر هــو صاحــب الحســاب 
ــث  ــن حي ــن/ اب ــود علاقــة والدي ــة وج ــال، فــي حال ــى ســبيل المث ــالات. عل فــي هــذه الح

يتصرف الوالدان كوصي قانوني، يعامل الابن على أنه صاحب الحساب.
وبالنســبة للحســاب المشــترك، يعامــل كل واحــد مــن أصحــاب الحســاب المشــترك علــى 

أنه صاحب الحساب.

«كيــان غيــر مالــي فاعــل» يكــون الكيــان الفاعــل كيــان غيــر مالــي فاعــل إذا قــام بتلبيــة أي 
من المعايير التالية. وبالمجمل، فإن هذه المعايير تشير إلى ما يلي:

• كيانات غير مالية فاعلة بسبب الدخل والأصول؛
• كيانات غير مالية يتم تداول أسهمها من قبل الجمهور؛

• كيانــات حكوميــة أو مؤسســات دوليــة أو مصــارف مركزيــة أو كيانــات مملوكــة 
بالكامل من قبلها؛

• كيانات غير مالية قابضة تكون أعضاء في مجموعات غير مالية؛
• كيانات غير مالية جديدة؛

• كيانات غير مالية قيد التصفية أو الناشئة عن الإفلاس؛
• المراكز المالية التي تعتبر أعضاءً في مجموعات غير مالية؛ أو

• كيانات غير مالية غير ربحية؛
يصنف الكيان على أنه كيان غير مالي فاعل إذا تم تلبية أي من المعايير التالية:

ــر المالــي للســنة الميلاديــة الســابقة أو  أ) أقــل مــن %50 مــن إجمالــي دخــل الكيــان غي
حققــت فتــرة إعــداد التقاريــر الماليــة الملائمــة دخــلاً ســالباً وأقــل مــن %50 مــن قيمــة 
ــة الســابقة أو حــازت  ــي خــلال الســنة الميلادي ــر المال ــان غي ــي يمتلكهــا الكي الأصــول الت
ــق دخــل  ــى أصــول حققــت أو مملوكــة لغــرض تحقي ــر الأخــرى الملائمــة عل ــرة التقري فت

سالب؛
ب) تــداول الأســهم لــدى الكيــان غيــر المالــي بشــكل منتظــم فــي ســوق أوراق ماليــة 
معتــرف بــه قانونيــاً أو كان الكيــان غيــر المالــي عبــارة عــن كيــان مرتبــط بالكيــان الــذي تــم 

تداول أسهمه بشكل منتظم في سوق أوراق مالية معترف به قانونياً؛
ج) كان الكيــان غيــر المالــي عبــارة عــن كيــان حكومــي أو منظمــة دوليــة أو مصــرف 

مركزي أو كيان مملوك بالكامل من قبل أحد الكيانات المذكورة أعلاه أو أكثر؛

د) تتألــف كافــة أنشــطة الكيــان غيــر المالــي بشــكل أساســي مــن حيــازة الأســهم (ســواءً 
بالكامــل أو جزئيــاً) أو توفيــر التمويــل أو الخدمــات لإحــدى الشــركات الفرعيــة أو أكثــر التــي 
تعمــل فــي عمليــات تجاريــة أو أعمــال غيــر أعمــال المؤسســة الماليــة، باســتثناء الكيــان 
غيــر المؤهــل لهــذه الحالــة إذا كان الكيــان يعمــل (أو ثبــت بأنــه) صنــدوق اســتثماري، مثــل 
شــراء  أو صنــدوق  الاســتثماري  المــال  رأس  أو صناديــق  الخاصــة  الأســهم  صناديــق 
منهــا  الغــرض  يكــون  خاصــة  اســتثمارية  وســائل  أي  أو  الرهــن  طريــق  عــن  الأصــول 
الاســتحواذ علــى أو تمويــل الشــركات ومــن ثــم تملــك حصــص فــي تلــك الشــركات 

كأصول رأس مال لأغراض الاستثمار؛

ــه فــي الســابق أي  ــى الآن أي أعمــال وليــس لدي ــزاول حت ــم ي ــي ل ــر المال ــان غي هـــ) الكي
ســجل عمــل، ولكنــه يســتثمر رأس مالــه فــي أصــول بغــرض إدارة أعمــال غيــر أعمــال 
علــى  للحصــول  المالــي مؤهــلاً  غيــر  الكيــان  يكــون  ألا  الماليــة، شــريطة  المؤسســة 

الاستثناء بعد مرور 24 شهراً من تاريخ التأسيس المبدئي لهذا الكيان غير المالي؛

و) لــم يكــن الكيــان غيــر المالــي مؤسســة ماليــة خــلال الأعــوام الخمســة الأخيــرة، وليــس 
ــه فــي  ــدء عمليات ــة أو إعــادة ب ــزم مواصل ــه يعت ــه بأن ــه أو عــرف عن ــة أصول بصــدد تصفي

أعمال غير أعمال المؤسسة المالية؛

ــل والتحــوط مــع أو  ــر المالــي بشــكل رئيســي فــي معامــلات التموي ــان غي ز) يعمــل الكي
لصالــح كيانــات ذات صلــة ليســت مؤسســات ماليــة، ولا يوفــر خدمــات التمويــل أو 
التحــوط إلــى أي كيــان ليــس كيانــاً ذو صلــة، شــريطة أن تكــون مجموعــة أي كيانــات ذات 

الصلة تعمل بشكل رئيسي في أعمال غير أعمال المؤسسة المالية؛ أو

ح) تلبية الكيان غير المالي لكافة المتطلبات التالية («كيان غير مالي غير ربحي»):

1. تأســس ويعمــل فــي اختصاصــه القضائــي بشــكل حصــري لأغــراض دينيــة أو خيريــة أو 
عمليــة أو فنيــة أو ثقافيــة أو رياضيــة أو تعليميــة؛ أو تأســس ويعمــل فــي اختصاصــه 
القضائــي وهــو مؤسســة مهنيــة أو هيئــة أعمــال أو غرفــة تجــارة أو منظمــة عماليــة أو 
منظمــة زراعيــة أو بســتنة أو هيئــة أو منظمــة مدنيــة تعمــل لأغــراض الترويــج للخدمــة 

الاجتماعي بشكل وحيد؛

2. معفى من ضريبة الدخل في الاختصاص القضائي لموطنه الضريبي؛
3. ليــس فيــه مســاهمين أو أعضــاء يمتلكــون مصلحــة خاصــة أو منفعــة فــي دخلــه

    أو أصوله؛
4. عــدم ســماح القوانيــن المعمــول بهــا فــي الاختصــاص القضائــي لموطــن الكيــان غيــر 
المالــي أو وثائــق تأســيس الكيــان غيــر المالــي بجنــي أي دخــل أو توزيــع أي أصــول لــدى 
الكيــان غيــر المالــي أو اســتخدام لمصلحــة شــخص خــاص أو كيــان غيــر خيــري غيــر مــا يكــون 
وفقــاً لتنفيــذ الأنشــطة الخيريــة لــدى الكيــان غيــر المالــي، أو كدفعــة لتعويــض مقبــول 
عــن الخدمــات المــزودة، أو كدفعــة تمثــل قيمــة الســوق العادلــة للممتلــكات التــي 

اشتراها الكيان غير المالي؛ و

5. اقتضــاء القوانيــن المعمــول بهــا فــي الاختصــاص القضائــي لموطــن الكيــان غيــر 
المالــي أو وثائــق تأســيس الكيــان غيــر المالــي توزيــع كافــة أصولــه علــى الكيانــات 
الحكوميــة أو المؤسســات الأخــرى غيــر الربحيــة عنــد حــل أو تصفيــة الكيــان غيــر المالــي، 
أو أن تــؤول أصولــه لحكومــة اختصــاص الموطــن القضائــي للكيــان غيــر المالــي أو أي 

تقسيم سياسي تابع له.
«الســيطرة» الســيطرة علــى كيــانٍ مــا هــي ممارســة تتــم بشــكل عــام مــن قبــل شــخص 
طبيعــي (أشــخاص طبيعييــن) يمتلــك حــق ملكيــة المســيطر المطلــق عــادةً مــا تتــم علــى 
أســاس نســبة مئويــة معينــة (علــى ســبيل المثــال %25) فــي الكيــان. وفــي حــال عــدم 
وجــود شــخص طبيعــي (أشــخاص طبيعييــن) يمــارس صلاحيــات الســيطرة عــن طريــق 
ــان  حقــوق الملكيــة، فســيكون الشــخص المســيطر (الأشــخاص المســيطرين) علــى الكي
شــخصاً طبيعيــاً (أشــخاص طبيعييــن) يمــارس صلاحيــات الســيطرة علــى الكيــان عــن طريــق 
وســائل أخــرى. وفــي حــال عــدم التعــرف إلــى شــخص طبيعــي أو أشــخاص طبيعييــن 
فيعتبــر  الملكيــة،  حقــوق  طريــق  عــن  الكيــان  علــى  الســيطرة  صلاحيــات  يمارســون 
الشــخص المســيطر علــى الكيــان بأنــه الشــخص الطبيعــي الــذي يتقلــد منصــب مســؤول 

إداري كبير.
بممارســة صلاحيــات  يقــوم  شــخص طبيعــي  عــن  عبــارة  هــو  المســيطر»  «الشــخص 
الســيطرة علــى الكيــان. وفــي حــال معاملــة ذلــك الكيــان بأنــه كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل، 
فينبغــي علــى المؤسســة الماليــة عندئــذ تحديــد مــا إذا كان الأشــخاص المســيطرين هــم 

أشخاص خاضعون للإبلاغ الضريبي.
ويقابــل هــذا التعريــف مصطلــح «المالــك المســتفيد» علــى النحــو المبيــن فــي التوصيــة 

10من توصيات المهام المالية الإجرائية (وفقاً لما تم تبنيه في فبراير 2012).

(الأشــخاص  المســيطر  الشــخص   « ائتمانــي  صنــدوق  علــى  المســيطرين  «الأشــخاص 
المســيطرين) يكــون هــو الشــخص المكلــف بالتســوية أو الأمانــة أو الحمايــة (إن وجــد) أو 
يمارســون  آخريــن  طبيعييــن  أشــخاص  وأي  المســتفيدين  (فئــات)  فئــة  أو  المســتفيد 
ــات  ــدوق الائتمــان (بمــا فــي ذلــك صلاحي ــى صن ــة مطلقــة عل ــات ســيطرة فاعل صلاحي
الســيطرة أو الملكيــة المتسلســلة). وينبغــي معاملــة الأشــخاص المكلفيــن بالتســوية أو 
الأمانــة أو الحمايــة (إن وجــدوا) والمســتفيدين أو فئــة (فئــات) المســتفيدين علــى أنهــم 
ــاً منهــم  أشــخاص مســيطرين علــى صنــدوق ائتمــان دومــاً، بغــض النظــر عمــا إذا كان أي

that is 24 months after the date of the initial establishment of the NFE;

f) the NFE was not a Financial Institution in the past five years, and is in 

the process of liquidating its assets or is reorganising with the intent to 

continue or recommence operations in a business other than that of a 

Financial Institution;

g) the NFE primarily engages in financing and hedging transactions 

with, or for, Related Entities that are not Financial Institutions, and does 

not provide financing or hedging services to any Entity that is not a 

Related Entity, provided that the group of any such Related Entities is 

primarily engaged in a business other than that of a Financial 

Institution; or  

h)  the NFE meets all of the following requirements (a “non-profit 

NFE”):

1. it is established and operated in its jurisdiction of residence 

exclusively for religious, charitable, scientific,artistic, cultural, athletic, 

or educational purposes; or it is established and operated in its 

jurisdiction of residence and it is a professional organisation, business 

league, chamber of commerce, labour organisation, agricultural or 

horticultural organisation, civic league or an organisation operated 

exclusively for the promotion of social welfare;  

2. it is exempt from income tax in its jurisdiction of residence; 

3. it has no shareholders or members who have a proprietary or 

beneficial interest in its income or assets;

4. the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the 

NFE’s formation documents do not permit any income or assets of the 

NFE to be distributed to, or applied for the benefit of, a private person 

or non-charitable Entity other than pursuant to the conduct of the 

NFE’s charitable activities, or as payment of reasonable compensation 

for services rendered, or as payment representing the fair market value 

of property which the NFE has purchased

5. the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the 

NFE’s formation documents require that, upon the NFE’s liquidation or 

dissolution, all of its assets to be distributed to a Governmental Entity 

or other non-profit organisation, or escheat to the government of the 

NFE’s jurisdiction of residence or any political subdivision.

"Control" over an Entity is generally exercised by the natural person(s) 

who ultimately has a controlling ownership interest (typically on the 

basis of a certain percentage (e.g. 25%)) in the Entity. Where no natural 

person(s) exercises control through ownership interests, the 

Controlling Person(s) of the Entity will be the natural person(s) who 

exercises control of the Entity through other means. Where no natural 

person or persons are identified as exercising control of the Entity 

through ownership interests, the Controlling Person of the Entity is 

deemed to be the natural person who holds the position of senior 

managing official.     

"Controlling Person" This is a natural person who exercises control over 

an entity. Where that entity is treated as a Passive Non-Financial Entity 

(“NFE”) then a Financial Institution must determine whether such 

Controlling Persons are Reportable Persons. This definition 

corresponds to the term “beneficial owner” as described in 

Recommendation 10 of the Financial Action Task Force 

Recommendations (as adopted in February 2012).    

Controlling Persons of a trust, means the settlor(s), the trustee(s), the 

protector(s) (if any), the beneficiary(ies) or class(es) of beneficiaries, 

and any other natural person(s) exercising ultimate e�ective control 

over the trust (including through a chain of control or ownership). The 

settlor(s), the trustee(s), the protector(s) (if any), and the beneficiary(ies) 

or class(es) of beneficiaries, must always be treated as Controlling 

Persons of a trust, regardless of whether or not any of them exercises 

القوانيــن الضريبيــة فــي ذلــك الاختصــاص القضائــي. ويمكــن الحصــول علــى المزيــد مــن 
البيانات حول أرقام التعريف الضريبية المقبولة على الرابط التالي:

www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

www.sab.com/ar/crs

بعــض الســلطات الحكوميــة لا تصــدر رقــم تعريــف ضريبــي. ولكــن هــذه االســلطات 
ــل («مكافــئ  ــف مماث ــة مــع مســتوى تعري ــاً مــا تســتخدم أرقــام متكامل ــة غالب الحكومي
وظيفــي »). وتشــتمل الأمثلــة علــى هــذا النــوع مــن الأرقــام بالنســبة للأفــراد علــى رقــم 
ــن الاجتماعــي ورقــم التعريــف الشــخصي/ الوطنــي ورمــز/ رقــم الخدمــة  الضمــان/ التأمي

ورقم تسجيل المواطن.

identify the individual or Entity for the purposes of administering the 

tax laws of such jurisdiction. Further details of acceptable TINs can be 

found at the following link:

www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

www.sab.com/en/crs

Some jurisdictions do not issue a TIN. However, these jurisdictions 

often utilise some other high integrity number with an equivalent level 

of identification (a “functional equivalent”). Examples of that type of 

number include, for individuals, a social security/insurance number, 

citizen/personal identification/service code/number, and resident 

registration number.        

يمارس صلاحيات السيطرة على أنشطة صندوق الائتمان أم لا.
وفــي حــال كان الشــخص (الأشــخاص) المكلــف بالتســوية علــى صنــدوق ائتمــان هــو 
كيــان، فتشــترط المعاييــر الموحــدة للإبــلاغ الضريبــي للمؤسســات الماليــة عندئــذ تحديــد 
الأشــخاص المســيطرين أيضــاً لــدى المكلفيــن بالتســوية ومتــى ينبغــي الإبــلاغ عنهــم 

بصفتهم كأشخاص مسيطرين على صندوق الائتمان.
ــي  ــح يعن ــإن هــذا المصطل ــان، ف ــدوق الائتم ــر صن ــي غي ــب قانون ــود ترتي ــال وج وفــي ح

الأشخاص الذين يتقلدون مناصب مشابهة أو مماثلة.
«كيــان » مصطلــح «كيــان » يعنــي شــخص اعتبــاري أو ترتيبــات قانونيــة، مثــل الشــركات 

أو المؤسسات أو الشراكات أو صناديق الائتمان أو المنظمات.
«حســاب مالــي» الحســاب المالــي هــو الحســاب الــذي يتــم الإبقــاء عليــه مــن قبــل 
مؤسســة ماليــة ويشــتمل علــى: حســابات الوديعــة؛ حســابات الضمــان؛ حقــوق الملكيــة 
وســندات الديــن فــي بعــض الكيانــات الاســتثمارية؛ عقــود التأميــن ذات القيمــة النقديــة 

وعقود معاشات التقاعد.
«الكيــان الاســتثماري الموجــود فــي اختصــاص قضائــي غيــر مشــارك ومــدار مــن قبــل 
مؤسســة ماليــة أخــرى » هــو أي كيــان يعــزا إجمالــي دخلــه بشــكل رئيســي للاســتثمار أو 
ــدار مــن  ــان (1) ي إعــادة الاســتثمار أو التــداول فــي الأصــول الماليــة فــي حــال كان الكي
اختصــاص فــي  كائــن  فــرع  أو  فــي  مواطــن  غيــر  و(2)  ماليــة  مؤسســة  قبــل 

قضائي مشارك.

ــان «مــداراً مــن  ــرى » يكــون الكي ــة أخ ــل مؤسســة مالي ــان اســتثماري مــدار مــن قب «كي
ــر، إمــا بشــكل مباشــر أو عــن طريــق جهــة أخــرى  ــان المدي ــان آخــر إذا قــام الكي قبــل» كي
مــزودة للخدمــة بالنيابــة عــن الكيــان المديــر، بتوفيــر أي مــن الأنشــطة أو العمليــات 

المبينة في المادة (1) أعلاه في تعريف «كيان استثماري.

يديــر الكيــان كيانــاً آخــراً فقــط إذا كان لديــه ســلطة تقديريــة لإدارة أصــول الكيــان الآخــر 
(ســواءً بالكامــل أو جزئيــاً). وفــي حــال إدارة الكيــان مــن قبــل مزيــج مــن المؤسســات 
الماليــة أو الكيانــات غيــر الماليــة أو الأفــراد، فيعتبــر الكيــان بأنــه مــدار مــن قبــل كيــان آخــر 
يكــون مؤسســة مــزودة لخدمــات الإيــداع أو مؤسســة مــزودة لخدمــات الأمانــة أو 
النــوع الأول، فــي حــال كان أي مــن  تأميــن محــدد أو كيــان اســتثماري مــن  شــركة 

الكيانات المدارة هو الكيان الآخر.

«الاختصــاص القضائــي المشــارك»  هــو اختصــاص قضائــي تــم إبــرام اتفــاق معــه يقضــي 
أن يقــوم هــذا الاختصــاص القضائــي بتوفيــر المعلومــات والبيانــات الــواردة فــي المعاييــر 

الموحدة للإبلاغ الضريبي.
«كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل» وفقــاً للمعاييــر الموحــدة للإبــلاغ الضريبــي، «الكيــان غيــر 
ــر فاعــلا.  ــر مالــي غي ــان غي ــر مالــي لا يكــون كي ــان غي ــر الفاعــل» يعنــي أي كي المالــي غي
ــر مشــارك ومــدار  ــان الاســتثماري الكائــن فــي اختصــاص قضائــي غي ويتــم معاملــة الكي
مــن قبــل مؤسســة ماليــة أخــرى علــى أنــه كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل لأغــراض المعاييــر 

الموحدة للإبلاغ الضريبي.
«حســاب خاضــع للإبــلاغ الضريبــي» مصطلــح «حســاب خاضــع للإبــلاغ الضريبــي » يعنــي 
حســاب يملكــه شــخص خاضــع للضريبــة أو أكثــر أو يملكــه كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل مــع 

أحد الأشخاص المسيطرين أو أكثر خاضعون للإبلاغ الضريبي.
«اختصــاص قضائــي خاضــع للإبــلاغ الضريبــي» اختصــاص قضائــي خاضــع للإبــلاغ الضريبــي 

لديه التزام بتقديم معلومات الحسابات المالية.

«شــخص خاضــع للإبــلاغ الضريبــي » هــو فــرد (أو كيــان) يكــون مواطنــاً خاضعــاً للضريبــة 
الاختصــاص  ذلــك  لقوانيــن  وفقــاً  الضريبــي  للإبــلاغ  خاضــع  قضائــي  اختصــاص  فــي 
ــي »؛  ــلاغ الضريب ــه «الشــخص الخاضــع للإب ــر صاحــب الحســاب عــادةً بأن ــي. ويعتب القضائ
بينمــا، فــي حالــة صاحــب الحســاب الــذي يكــون كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل، يشــتمل 
الشــخص الخاضــع للإبــلاغ الضريبــي أيضــاً أي أشــخاص مســيطرين يعتبــرون خاضعيــن 
للضريبــة فــي اختصــاص قضائــي خاضــع للإبــلاغ الضريبــي. ويمكــن للأفــراد الخاضعيــن 
للضريبــة فــي مكانيــن الاعتمــاد علــى القوانيــن الفصــل الــواردة فــي المواثيــق الضريبيــة 

(حسب الحالة) لحل حالات الموطن المزدوج لأغراض تحديد موطنهم الضريبي.

«رقــم التعريــف الضريبــي» (TIN) (يشــتمل علــى «المكافــئ الوظيفــي») يعنــي رقــم 
التعريــف الضريبــي أو المكافــئ الوظيفــي فــي ظــل غيــاب رقــم التعريــف الضريبــي. 
ــدة مــن الحــروف و/أو الأرقــام  ــارة عــن مجموعــة فري ــي عب ــف الضريب ــر رقــم التعري ويعتب
إدارة  الكيــان لأغــراض  أو  الفــرد  لتحديــد  والمســتخدمة  الكيــان  أو  للفــرد  المخصصــة 

control over the activities of the trust.

Where the settlor(s) of a trust is an Entity then the CRS requires 

Financial Institutions to also identify the Controlling Persons of the 

settlor(s) and when required report them as Controlling Persons of the 

trust.

In the case of a legal arrangement other than a trust, such term means 

persons in equivalent or similar positions.

"Entity" The term “Entity” means a legal person or a legal arrangement, 

such as a corporation, organisation, partnership, trust or foundation.

"Financial Account"A Financial Account is an account maintained by a 

Financial Institution and includes: Depository Accounts; Custodial 

Accounts; Equity and debt interest in certain Investment Entities; Cash 

Value Insurance Contracts; and Annuity Contracts.

" Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and 

managed by another Financial Institution" is any Entity the gross 

income of which is primarily attributable to investing, reinvesting, or 

trading in Financial Assets if the Entity is (1) managed by a Financial 

Institution and (2) not resident in, or a branch located in, a Participating 

Jurisdiction.

" Investment Entity managed by another Financial Institution" " An 

Entity is " managed by" another Entity if the managing Entity performs, 

either directly or through another service provider on behalf of the 

managed Entity, any of the activities or operations described in clause 

(1) above in the definition of ‘Investment Entity’.

An Entity only manages another Entity if it has discretionary authority 

to manage the other Entity’s assets (either in whole or part). Where an 

Entity is managed by a mix of Financial Institutions, NFEs or 

individuals, the Entity is considered to be managed by another Entity 

that is a Depository Institution, a Custodial Institution, a Specified 

Insurance Company,or the first type of Investment Entity, if any of the 

managing Entities is such another Entity.

" Participating Jurisdiction"  A Participating Jurisdiction is a jurisdiction 

with which an agreement is in place pursuant to which it will provide 

the information set out in the Common Reporting Standard.

" Passive NFE" Under the CRS a "Passive NFE"  means any NFE that is 

not an Active NFE. An Investment Entity located in a Non-Participating 

Jurisdiction and managed by another Financial Institution is also 

treated as a Passive NFE for purposes of the CRS. 

" Reportable Account"  The term "Reportable Account"  means an 

account held by one or more Reportable Persons or by a Passive NFE 

with one or more Controlling Persons that is a Reportable Person.

" Reportable Jurisdiction"  A Reportable Jurisdiction is a jurisdiction 

with which an obligation to provide financial account information is in 

place.  

" Reportable Person"  A Reportable Person is an individual (or entity) 

that is tax resident in a Reportable Jurisdiction under the laws of that 

jurisdiction. The Account Holder will normally be the "Reportable 

Person"; however, in the case of an Account Holder that is a Passive 

NFE, a Reportable Person also includes any Controlling Persons who 

are tax resident in a Reportable Jurisdiction. Dual resident individuals 

may rely on the tiebreaker rules contained in tax conventions (if 

applicable) to solve cases of double residence for purposes of 

determining their residence for tax purposes.

" TIN"  (including " functional equivalent") The term " TIN"  means 

Taxpayer Identification Number or a functional equivalent in the 

absence of a TIN. A TIN is a unique combination of letters or numbers 

assigned by a jurisdiction to an individual or an Entity and used to 
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«صاحــب الحســاب» مصطلــح «صاحــب الحســاب » يعنــي الشــخص المذكــور أو المعــروف 
غيــر  ماليــاً،  حســاباً  يمتلــك  الــذي  الشــخص  يعامــل  ولا  مالــي.  حســاب  صاحــب  بأنــه 
ــه أو شــخص  ــه أو وصــي علي ــل ل ــة وكي ــر بمثاب ــة، لمصلحــة شــخص آخ المؤسســة المالي
معيــن أو مفــوض بالتوقيــع مــن قبلــه أو مستشــار اســتثماري أو وســيط لديــه أو وصــي 
قانونــي عليــه علــى أنــه صاحــب الحســاب. بــل يكــون الشــخص الآخــر هــو صاحــب الحســاب 
ــث  ــن حي ــن/ اب ــود علاقــة والدي ــة وج ــال، فــي حال ــى ســبيل المث ــالات. عل فــي هــذه الح

يتصرف الوالدان كوصي قانوني، يعامل الابن على أنه صاحب الحساب.
وبالنســبة للحســاب المشــترك، يعامــل كل واحــد مــن أصحــاب الحســاب المشــترك علــى 

أنه صاحب الحساب.

«كيــان غيــر مالــي فاعــل» يكــون الكيــان الفاعــل كيــان غيــر مالــي فاعــل إذا قــام بتلبيــة أي 
من المعايير التالية. وبالمجمل، فإن هذه المعايير تشير إلى ما يلي:

• كيانات غير مالية فاعلة بسبب الدخل والأصول؛
• كيانات غير مالية يتم تداول أسهمها من قبل الجمهور؛

• كيانــات حكوميــة أو مؤسســات دوليــة أو مصــارف مركزيــة أو كيانــات مملوكــة 
بالكامل من قبلها؛

• كيانات غير مالية قابضة تكون أعضاء في مجموعات غير مالية؛
• كيانات غير مالية جديدة؛

• كيانات غير مالية قيد التصفية أو الناشئة عن الإفلاس؛
• المراكز المالية التي تعتبر أعضاءً في مجموعات غير مالية؛ أو

• كيانات غير مالية غير ربحية؛
يصنف الكيان على أنه كيان غير مالي فاعل إذا تم تلبية أي من المعايير التالية:

ــر المالــي للســنة الميلاديــة الســابقة أو  أ) أقــل مــن %50 مــن إجمالــي دخــل الكيــان غي
حققــت فتــرة إعــداد التقاريــر الماليــة الملائمــة دخــلاً ســالباً وأقــل مــن %50 مــن قيمــة 
ــة الســابقة أو حــازت  ــي خــلال الســنة الميلادي ــر المال ــان غي ــي يمتلكهــا الكي الأصــول الت
ــق دخــل  ــى أصــول حققــت أو مملوكــة لغــرض تحقي ــر الأخــرى الملائمــة عل ــرة التقري فت

سالب؛
ب) تــداول الأســهم لــدى الكيــان غيــر المالــي بشــكل منتظــم فــي ســوق أوراق ماليــة 
معتــرف بــه قانونيــاً أو كان الكيــان غيــر المالــي عبــارة عــن كيــان مرتبــط بالكيــان الــذي تــم 

تداول أسهمه بشكل منتظم في سوق أوراق مالية معترف به قانونياً؛
ج) كان الكيــان غيــر المالــي عبــارة عــن كيــان حكومــي أو منظمــة دوليــة أو مصــرف 

مركزي أو كيان مملوك بالكامل من قبل أحد الكيانات المذكورة أعلاه أو أكثر؛

د) تتألــف كافــة أنشــطة الكيــان غيــر المالــي بشــكل أساســي مــن حيــازة الأســهم (ســواءً 
بالكامــل أو جزئيــاً) أو توفيــر التمويــل أو الخدمــات لإحــدى الشــركات الفرعيــة أو أكثــر التــي 
تعمــل فــي عمليــات تجاريــة أو أعمــال غيــر أعمــال المؤسســة الماليــة، باســتثناء الكيــان 
غيــر المؤهــل لهــذه الحالــة إذا كان الكيــان يعمــل (أو ثبــت بأنــه) صنــدوق اســتثماري، مثــل 
شــراء  أو صنــدوق  الاســتثماري  المــال  رأس  أو صناديــق  الخاصــة  الأســهم  صناديــق 
منهــا  الغــرض  يكــون  خاصــة  اســتثمارية  وســائل  أي  أو  الرهــن  طريــق  عــن  الأصــول 
الاســتحواذ علــى أو تمويــل الشــركات ومــن ثــم تملــك حصــص فــي تلــك الشــركات 

كأصول رأس مال لأغراض الاستثمار؛

ــه فــي الســابق أي  ــى الآن أي أعمــال وليــس لدي ــزاول حت ــم ي ــي ل ــر المال ــان غي هـــ) الكي
ســجل عمــل، ولكنــه يســتثمر رأس مالــه فــي أصــول بغــرض إدارة أعمــال غيــر أعمــال 
علــى  للحصــول  المالــي مؤهــلاً  غيــر  الكيــان  يكــون  ألا  الماليــة، شــريطة  المؤسســة 

الاستثناء بعد مرور 24 شهراً من تاريخ التأسيس المبدئي لهذا الكيان غير المالي؛

و) لــم يكــن الكيــان غيــر المالــي مؤسســة ماليــة خــلال الأعــوام الخمســة الأخيــرة، وليــس 
ــه فــي  ــدء عمليات ــة أو إعــادة ب ــزم مواصل ــه يعت ــه بأن ــه أو عــرف عن ــة أصول بصــدد تصفي

أعمال غير أعمال المؤسسة المالية؛

ــل والتحــوط مــع أو  ــر المالــي بشــكل رئيســي فــي معامــلات التموي ــان غي ز) يعمــل الكي
لصالــح كيانــات ذات صلــة ليســت مؤسســات ماليــة، ولا يوفــر خدمــات التمويــل أو 
التحــوط إلــى أي كيــان ليــس كيانــاً ذو صلــة، شــريطة أن تكــون مجموعــة أي كيانــات ذات 

الصلة تعمل بشكل رئيسي في أعمال غير أعمال المؤسسة المالية؛ أو

ح) تلبية الكيان غير المالي لكافة المتطلبات التالية («كيان غير مالي غير ربحي»):

1. تأســس ويعمــل فــي اختصاصــه القضائــي بشــكل حصــري لأغــراض دينيــة أو خيريــة أو 
عمليــة أو فنيــة أو ثقافيــة أو رياضيــة أو تعليميــة؛ أو تأســس ويعمــل فــي اختصاصــه 
القضائــي وهــو مؤسســة مهنيــة أو هيئــة أعمــال أو غرفــة تجــارة أو منظمــة عماليــة أو 
منظمــة زراعيــة أو بســتنة أو هيئــة أو منظمــة مدنيــة تعمــل لأغــراض الترويــج للخدمــة 

الاجتماعي بشكل وحيد؛

2. معفى من ضريبة الدخل في الاختصاص القضائي لموطنه الضريبي؛
3. ليــس فيــه مســاهمين أو أعضــاء يمتلكــون مصلحــة خاصــة أو منفعــة فــي دخلــه

    أو أصوله؛
4. عــدم ســماح القوانيــن المعمــول بهــا فــي الاختصــاص القضائــي لموطــن الكيــان غيــر 
المالــي أو وثائــق تأســيس الكيــان غيــر المالــي بجنــي أي دخــل أو توزيــع أي أصــول لــدى 
الكيــان غيــر المالــي أو اســتخدام لمصلحــة شــخص خــاص أو كيــان غيــر خيــري غيــر مــا يكــون 
وفقــاً لتنفيــذ الأنشــطة الخيريــة لــدى الكيــان غيــر المالــي، أو كدفعــة لتعويــض مقبــول 
عــن الخدمــات المــزودة، أو كدفعــة تمثــل قيمــة الســوق العادلــة للممتلــكات التــي 

اشتراها الكيان غير المالي؛ و

5. اقتضــاء القوانيــن المعمــول بهــا فــي الاختصــاص القضائــي لموطــن الكيــان غيــر 
المالــي أو وثائــق تأســيس الكيــان غيــر المالــي توزيــع كافــة أصولــه علــى الكيانــات 
الحكوميــة أو المؤسســات الأخــرى غيــر الربحيــة عنــد حــل أو تصفيــة الكيــان غيــر المالــي، 
أو أن تــؤول أصولــه لحكومــة اختصــاص الموطــن القضائــي للكيــان غيــر المالــي أو أي 

تقسيم سياسي تابع له.
«الســيطرة» الســيطرة علــى كيــانٍ مــا هــي ممارســة تتــم بشــكل عــام مــن قبــل شــخص 
طبيعــي (أشــخاص طبيعييــن) يمتلــك حــق ملكيــة المســيطر المطلــق عــادةً مــا تتــم علــى 
أســاس نســبة مئويــة معينــة (علــى ســبيل المثــال %25) فــي الكيــان. وفــي حــال عــدم 
وجــود شــخص طبيعــي (أشــخاص طبيعييــن) يمــارس صلاحيــات الســيطرة عــن طريــق 
ــان  حقــوق الملكيــة، فســيكون الشــخص المســيطر (الأشــخاص المســيطرين) علــى الكي
شــخصاً طبيعيــاً (أشــخاص طبيعييــن) يمــارس صلاحيــات الســيطرة علــى الكيــان عــن طريــق 
وســائل أخــرى. وفــي حــال عــدم التعــرف إلــى شــخص طبيعــي أو أشــخاص طبيعييــن 
فيعتبــر  الملكيــة،  حقــوق  طريــق  عــن  الكيــان  علــى  الســيطرة  صلاحيــات  يمارســون 
الشــخص المســيطر علــى الكيــان بأنــه الشــخص الطبيعــي الــذي يتقلــد منصــب مســؤول 

إداري كبير.
بممارســة صلاحيــات  يقــوم  شــخص طبيعــي  عــن  عبــارة  هــو  المســيطر»  «الشــخص 
الســيطرة علــى الكيــان. وفــي حــال معاملــة ذلــك الكيــان بأنــه كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل، 
فينبغــي علــى المؤسســة الماليــة عندئــذ تحديــد مــا إذا كان الأشــخاص المســيطرين هــم 

أشخاص خاضعون للإبلاغ الضريبي.
ويقابــل هــذا التعريــف مصطلــح «المالــك المســتفيد» علــى النحــو المبيــن فــي التوصيــة 

10من توصيات المهام المالية الإجرائية (وفقاً لما تم تبنيه في فبراير 2012).

(الأشــخاص  المســيطر  الشــخص   « ائتمانــي  صنــدوق  علــى  المســيطرين  «الأشــخاص 
المســيطرين) يكــون هــو الشــخص المكلــف بالتســوية أو الأمانــة أو الحمايــة (إن وجــد) أو 
يمارســون  آخريــن  طبيعييــن  أشــخاص  وأي  المســتفيدين  (فئــات)  فئــة  أو  المســتفيد 
ــات  ــدوق الائتمــان (بمــا فــي ذلــك صلاحي ــى صن ــة مطلقــة عل ــات ســيطرة فاعل صلاحي
الســيطرة أو الملكيــة المتسلســلة). وينبغــي معاملــة الأشــخاص المكلفيــن بالتســوية أو 
الأمانــة أو الحمايــة (إن وجــدوا) والمســتفيدين أو فئــة (فئــات) المســتفيدين علــى أنهــم 
ــاً منهــم  أشــخاص مســيطرين علــى صنــدوق ائتمــان دومــاً، بغــض النظــر عمــا إذا كان أي

that is 24 months after the date of the initial establishment of the NFE;

f) the NFE was not a Financial Institution in the past five years, and is in 

the process of liquidating its assets or is reorganising with the intent to 

continue or recommence operations in a business other than that of a 

Financial Institution;

g) the NFE primarily engages in financing and hedging transactions 

with, or for, Related Entities that are not Financial Institutions, and does 

not provide financing or hedging services to any Entity that is not a 

Related Entity, provided that the group of any such Related Entities is 

primarily engaged in a business other than that of a Financial 

Institution; or  

h)  the NFE meets all of the following requirements (a “non-profit 

NFE”):

1. it is established and operated in its jurisdiction of residence 

exclusively for religious, charitable, scientific,artistic, cultural, athletic, 

or educational purposes; or it is established and operated in its 

jurisdiction of residence and it is a professional organisation, business 

league, chamber of commerce, labour organisation, agricultural or 

horticultural organisation, civic league or an organisation operated 

exclusively for the promotion of social welfare;  

2. it is exempt from income tax in its jurisdiction of residence; 

3. it has no shareholders or members who have a proprietary or 

beneficial interest in its income or assets;

4. the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the 

NFE’s formation documents do not permit any income or assets of the 

NFE to be distributed to, or applied for the benefit of, a private person 

or non-charitable Entity other than pursuant to the conduct of the 

NFE’s charitable activities, or as payment of reasonable compensation 

for services rendered, or as payment representing the fair market value 

of property which the NFE has purchased

5. the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the 

NFE’s formation documents require that, upon the NFE’s liquidation or 

dissolution, all of its assets to be distributed to a Governmental Entity 

or other non-profit organisation, or escheat to the government of the 

NFE’s jurisdiction of residence or any political subdivision.

"Control" over an Entity is generally exercised by the natural person(s) 

who ultimately has a controlling ownership interest (typically on the 

basis of a certain percentage (e.g. 25%)) in the Entity. Where no natural 

person(s) exercises control through ownership interests, the 

Controlling Person(s) of the Entity will be the natural person(s) who 

exercises control of the Entity through other means. Where no natural 

person or persons are identified as exercising control of the Entity 

through ownership interests, the Controlling Person of the Entity is 

deemed to be the natural person who holds the position of senior 

managing official.     

"Controlling Person" This is a natural person who exercises control over 

an entity. Where that entity is treated as a Passive Non-Financial Entity 

(“NFE”) then a Financial Institution must determine whether such 

Controlling Persons are Reportable Persons. This definition 

corresponds to the term “beneficial owner” as described in 

Recommendation 10 of the Financial Action Task Force 

Recommendations (as adopted in February 2012).    

Controlling Persons of a trust, means the settlor(s), the trustee(s), the 

protector(s) (if any), the beneficiary(ies) or class(es) of beneficiaries, 

and any other natural person(s) exercising ultimate e�ective control 

over the trust (including through a chain of control or ownership). The 

settlor(s), the trustee(s), the protector(s) (if any), and the beneficiary(ies) 

or class(es) of beneficiaries, must always be treated as Controlling 

Persons of a trust, regardless of whether or not any of them exercises 

القوانيــن الضريبيــة فــي ذلــك الاختصــاص القضائــي. ويمكــن الحصــول علــى المزيــد مــن 
البيانات حول أرقام التعريف الضريبية المقبولة على الرابط التالي:

www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

www.sab.com/ar/crs

بعــض الســلطات الحكوميــة لا تصــدر رقــم تعريــف ضريبــي. ولكــن هــذه االســلطات 
ــل («مكافــئ  ــف مماث ــة مــع مســتوى تعري ــاً مــا تســتخدم أرقــام متكامل ــة غالب الحكومي
وظيفــي »). وتشــتمل الأمثلــة علــى هــذا النــوع مــن الأرقــام بالنســبة للأفــراد علــى رقــم 
ــن الاجتماعــي ورقــم التعريــف الشــخصي/ الوطنــي ورمــز/ رقــم الخدمــة  الضمــان/ التأمي

ورقم تسجيل المواطن.

identify the individual or Entity for the purposes of administering the 

tax laws of such jurisdiction. Further details of acceptable TINs can be 

found at the following link:

www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

www.sab.com/en/crs

Some jurisdictions do not issue a TIN. However, these jurisdictions 

often utilise some other high integrity number with an equivalent level 

of identification (a “functional equivalent”). Examples of that type of 

number include, for individuals, a social security/insurance number, 

citizen/personal identification/service code/number, and resident 

registration number.        

يمارس صلاحيات السيطرة على أنشطة صندوق الائتمان أم لا.
وفــي حــال كان الشــخص (الأشــخاص) المكلــف بالتســوية علــى صنــدوق ائتمــان هــو 
كيــان، فتشــترط المعاييــر الموحــدة للإبــلاغ الضريبــي للمؤسســات الماليــة عندئــذ تحديــد 
الأشــخاص المســيطرين أيضــاً لــدى المكلفيــن بالتســوية ومتــى ينبغــي الإبــلاغ عنهــم 

بصفتهم كأشخاص مسيطرين على صندوق الائتمان.
ــي  ــح يعن ــإن هــذا المصطل ــان، ف ــدوق الائتم ــر صن ــي غي ــب قانون ــود ترتي ــال وج وفــي ح

الأشخاص الذين يتقلدون مناصب مشابهة أو مماثلة.
«كيــان » مصطلــح «كيــان » يعنــي شــخص اعتبــاري أو ترتيبــات قانونيــة، مثــل الشــركات 

أو المؤسسات أو الشراكات أو صناديق الائتمان أو المنظمات.
«حســاب مالــي» الحســاب المالــي هــو الحســاب الــذي يتــم الإبقــاء عليــه مــن قبــل 
مؤسســة ماليــة ويشــتمل علــى: حســابات الوديعــة؛ حســابات الضمــان؛ حقــوق الملكيــة 
وســندات الديــن فــي بعــض الكيانــات الاســتثمارية؛ عقــود التأميــن ذات القيمــة النقديــة 

وعقود معاشات التقاعد.
«الكيــان الاســتثماري الموجــود فــي اختصــاص قضائــي غيــر مشــارك ومــدار مــن قبــل 
مؤسســة ماليــة أخــرى » هــو أي كيــان يعــزا إجمالــي دخلــه بشــكل رئيســي للاســتثمار أو 
ــدار مــن  ــان (1) ي إعــادة الاســتثمار أو التــداول فــي الأصــول الماليــة فــي حــال كان الكي
اختصــاص فــي  كائــن  فــرع  أو  فــي  مواطــن  غيــر  و(2)  ماليــة  مؤسســة  قبــل 

قضائي مشارك.

ــان «مــداراً مــن  ــرى » يكــون الكي ــة أخ ــل مؤسســة مالي ــان اســتثماري مــدار مــن قب «كي
ــر، إمــا بشــكل مباشــر أو عــن طريــق جهــة أخــرى  ــان المدي ــان آخــر إذا قــام الكي قبــل» كي
مــزودة للخدمــة بالنيابــة عــن الكيــان المديــر، بتوفيــر أي مــن الأنشــطة أو العمليــات 

المبينة في المادة (1) أعلاه في تعريف «كيان استثماري.

يديــر الكيــان كيانــاً آخــراً فقــط إذا كان لديــه ســلطة تقديريــة لإدارة أصــول الكيــان الآخــر 
(ســواءً بالكامــل أو جزئيــاً). وفــي حــال إدارة الكيــان مــن قبــل مزيــج مــن المؤسســات 
الماليــة أو الكيانــات غيــر الماليــة أو الأفــراد، فيعتبــر الكيــان بأنــه مــدار مــن قبــل كيــان آخــر 
يكــون مؤسســة مــزودة لخدمــات الإيــداع أو مؤسســة مــزودة لخدمــات الأمانــة أو 
النــوع الأول، فــي حــال كان أي مــن  تأميــن محــدد أو كيــان اســتثماري مــن  شــركة 

الكيانات المدارة هو الكيان الآخر.

«الاختصــاص القضائــي المشــارك»  هــو اختصــاص قضائــي تــم إبــرام اتفــاق معــه يقضــي 
أن يقــوم هــذا الاختصــاص القضائــي بتوفيــر المعلومــات والبيانــات الــواردة فــي المعاييــر 

الموحدة للإبلاغ الضريبي.
«كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل» وفقــاً للمعاييــر الموحــدة للإبــلاغ الضريبــي، «الكيــان غيــر 
ــر فاعــلا.  ــر مالــي غي ــان غي ــر مالــي لا يكــون كي ــان غي ــر الفاعــل» يعنــي أي كي المالــي غي
ــر مشــارك ومــدار  ــان الاســتثماري الكائــن فــي اختصــاص قضائــي غي ويتــم معاملــة الكي
مــن قبــل مؤسســة ماليــة أخــرى علــى أنــه كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل لأغــراض المعاييــر 

الموحدة للإبلاغ الضريبي.
«حســاب خاضــع للإبــلاغ الضريبــي» مصطلــح «حســاب خاضــع للإبــلاغ الضريبــي » يعنــي 
حســاب يملكــه شــخص خاضــع للضريبــة أو أكثــر أو يملكــه كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل مــع 

أحد الأشخاص المسيطرين أو أكثر خاضعون للإبلاغ الضريبي.
«اختصــاص قضائــي خاضــع للإبــلاغ الضريبــي» اختصــاص قضائــي خاضــع للإبــلاغ الضريبــي 

لديه التزام بتقديم معلومات الحسابات المالية.

«شــخص خاضــع للإبــلاغ الضريبــي » هــو فــرد (أو كيــان) يكــون مواطنــاً خاضعــاً للضريبــة 
الاختصــاص  ذلــك  لقوانيــن  وفقــاً  الضريبــي  للإبــلاغ  خاضــع  قضائــي  اختصــاص  فــي 
ــي »؛  ــلاغ الضريب ــه «الشــخص الخاضــع للإب ــر صاحــب الحســاب عــادةً بأن ــي. ويعتب القضائ
بينمــا، فــي حالــة صاحــب الحســاب الــذي يكــون كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل، يشــتمل 
الشــخص الخاضــع للإبــلاغ الضريبــي أيضــاً أي أشــخاص مســيطرين يعتبــرون خاضعيــن 
للضريبــة فــي اختصــاص قضائــي خاضــع للإبــلاغ الضريبــي. ويمكــن للأفــراد الخاضعيــن 
للضريبــة فــي مكانيــن الاعتمــاد علــى القوانيــن الفصــل الــواردة فــي المواثيــق الضريبيــة 

(حسب الحالة) لحل حالات الموطن المزدوج لأغراض تحديد موطنهم الضريبي.

«رقــم التعريــف الضريبــي» (TIN) (يشــتمل علــى «المكافــئ الوظيفــي») يعنــي رقــم 
التعريــف الضريبــي أو المكافــئ الوظيفــي فــي ظــل غيــاب رقــم التعريــف الضريبــي. 
ــدة مــن الحــروف و/أو الأرقــام  ــارة عــن مجموعــة فري ــي عب ــف الضريب ــر رقــم التعري ويعتب
إدارة  الكيــان لأغــراض  أو  الفــرد  لتحديــد  والمســتخدمة  الكيــان  أو  للفــرد  المخصصــة 

control over the activities of the trust.

Where the settlor(s) of a trust is an Entity then the CRS requires 

Financial Institutions to also identify the Controlling Persons of the 

settlor(s) and when required report them as Controlling Persons of the 

trust.

In the case of a legal arrangement other than a trust, such term means 

persons in equivalent or similar positions.

"Entity" The term “Entity” means a legal person or a legal arrangement, 

such as a corporation, organisation, partnership, trust or foundation.

"Financial Account"A Financial Account is an account maintained by a 

Financial Institution and includes: Depository Accounts; Custodial 

Accounts; Equity and debt interest in certain Investment Entities; Cash 

Value Insurance Contracts; and Annuity Contracts.

" Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and 

managed by another Financial Institution" is any Entity the gross 

income of which is primarily attributable to investing, reinvesting, or 

trading in Financial Assets if the Entity is (1) managed by a Financial 

Institution and (2) not resident in, or a branch located in, a Participating 

Jurisdiction.

" Investment Entity managed by another Financial Institution" " An 

Entity is " managed by" another Entity if the managing Entity performs, 

either directly or through another service provider on behalf of the 

managed Entity, any of the activities or operations described in clause 

(1) above in the definition of ‘Investment Entity’.

An Entity only manages another Entity if it has discretionary authority 

to manage the other Entity’s assets (either in whole or part). Where an 

Entity is managed by a mix of Financial Institutions, NFEs or 

individuals, the Entity is considered to be managed by another Entity 

that is a Depository Institution, a Custodial Institution, a Specified 

Insurance Company,or the first type of Investment Entity, if any of the 

managing Entities is such another Entity.

" Participating Jurisdiction"  A Participating Jurisdiction is a jurisdiction 

with which an agreement is in place pursuant to which it will provide 

the information set out in the Common Reporting Standard.

" Passive NFE" Under the CRS a "Passive NFE"  means any NFE that is 

not an Active NFE. An Investment Entity located in a Non-Participating 

Jurisdiction and managed by another Financial Institution is also 

treated as a Passive NFE for purposes of the CRS. 

" Reportable Account"  The term "Reportable Account"  means an 

account held by one or more Reportable Persons or by a Passive NFE 

with one or more Controlling Persons that is a Reportable Person.

" Reportable Jurisdiction"  A Reportable Jurisdiction is a jurisdiction 

with which an obligation to provide financial account information is in 

place.  

" Reportable Person"  A Reportable Person is an individual (or entity) 

that is tax resident in a Reportable Jurisdiction under the laws of that 

jurisdiction. The Account Holder will normally be the "Reportable 

Person"; however, in the case of an Account Holder that is a Passive 

NFE, a Reportable Person also includes any Controlling Persons who 

are tax resident in a Reportable Jurisdiction. Dual resident individuals 

may rely on the tiebreaker rules contained in tax conventions (if 

applicable) to solve cases of double residence for purposes of 

determining their residence for tax purposes.

" TIN"  (including " functional equivalent") The term " TIN"  means 

Taxpayer Identification Number or a functional equivalent in the 

absence of a TIN. A TIN is a unique combination of letters or numbers 

assigned by a jurisdiction to an individual or an Entity and used to 
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«صاحــب الحســاب» مصطلــح «صاحــب الحســاب » يعنــي الشــخص المذكــور أو المعــروف 
غيــر  ماليــاً،  حســاباً  يمتلــك  الــذي  الشــخص  يعامــل  ولا  مالــي.  حســاب  صاحــب  بأنــه 
ــه أو شــخص  ــه أو وصــي علي ــل ل ــة وكي ــر بمثاب ــة، لمصلحــة شــخص آخ المؤسســة المالي
معيــن أو مفــوض بالتوقيــع مــن قبلــه أو مستشــار اســتثماري أو وســيط لديــه أو وصــي 
قانونــي عليــه علــى أنــه صاحــب الحســاب. بــل يكــون الشــخص الآخــر هــو صاحــب الحســاب 
ــث  ــن حي ــن/ اب ــود علاقــة والدي ــة وج ــال، فــي حال ــى ســبيل المث ــالات. عل فــي هــذه الح

يتصرف الوالدان كوصي قانوني، يعامل الابن على أنه صاحب الحساب.
وبالنســبة للحســاب المشــترك، يعامــل كل واحــد مــن أصحــاب الحســاب المشــترك علــى 

أنه صاحب الحساب.

«كيــان غيــر مالــي فاعــل» يكــون الكيــان الفاعــل كيــان غيــر مالــي فاعــل إذا قــام بتلبيــة أي 
من المعايير التالية. وبالمجمل، فإن هذه المعايير تشير إلى ما يلي:

• كيانات غير مالية فاعلة بسبب الدخل والأصول؛
• كيانات غير مالية يتم تداول أسهمها من قبل الجمهور؛

• كيانــات حكوميــة أو مؤسســات دوليــة أو مصــارف مركزيــة أو كيانــات مملوكــة 
بالكامل من قبلها؛

• كيانات غير مالية قابضة تكون أعضاء في مجموعات غير مالية؛
• كيانات غير مالية جديدة؛

• كيانات غير مالية قيد التصفية أو الناشئة عن الإفلاس؛
• المراكز المالية التي تعتبر أعضاءً في مجموعات غير مالية؛ أو

• كيانات غير مالية غير ربحية؛
يصنف الكيان على أنه كيان غير مالي فاعل إذا تم تلبية أي من المعايير التالية:

ــر المالــي للســنة الميلاديــة الســابقة أو  أ) أقــل مــن %50 مــن إجمالــي دخــل الكيــان غي
حققــت فتــرة إعــداد التقاريــر الماليــة الملائمــة دخــلاً ســالباً وأقــل مــن %50 مــن قيمــة 
ــة الســابقة أو حــازت  ــي خــلال الســنة الميلادي ــر المال ــان غي ــي يمتلكهــا الكي الأصــول الت
ــق دخــل  ــى أصــول حققــت أو مملوكــة لغــرض تحقي ــر الأخــرى الملائمــة عل ــرة التقري فت

سالب؛
ب) تــداول الأســهم لــدى الكيــان غيــر المالــي بشــكل منتظــم فــي ســوق أوراق ماليــة 
معتــرف بــه قانونيــاً أو كان الكيــان غيــر المالــي عبــارة عــن كيــان مرتبــط بالكيــان الــذي تــم 

تداول أسهمه بشكل منتظم في سوق أوراق مالية معترف به قانونياً؛
ج) كان الكيــان غيــر المالــي عبــارة عــن كيــان حكومــي أو منظمــة دوليــة أو مصــرف 

مركزي أو كيان مملوك بالكامل من قبل أحد الكيانات المذكورة أعلاه أو أكثر؛

د) تتألــف كافــة أنشــطة الكيــان غيــر المالــي بشــكل أساســي مــن حيــازة الأســهم (ســواءً 
بالكامــل أو جزئيــاً) أو توفيــر التمويــل أو الخدمــات لإحــدى الشــركات الفرعيــة أو أكثــر التــي 
تعمــل فــي عمليــات تجاريــة أو أعمــال غيــر أعمــال المؤسســة الماليــة، باســتثناء الكيــان 
غيــر المؤهــل لهــذه الحالــة إذا كان الكيــان يعمــل (أو ثبــت بأنــه) صنــدوق اســتثماري، مثــل 
شــراء  أو صنــدوق  الاســتثماري  المــال  رأس  أو صناديــق  الخاصــة  الأســهم  صناديــق 
منهــا  الغــرض  يكــون  خاصــة  اســتثمارية  وســائل  أي  أو  الرهــن  طريــق  عــن  الأصــول 
الاســتحواذ علــى أو تمويــل الشــركات ومــن ثــم تملــك حصــص فــي تلــك الشــركات 

كأصول رأس مال لأغراض الاستثمار؛

ــه فــي الســابق أي  ــى الآن أي أعمــال وليــس لدي ــزاول حت ــم ي ــي ل ــر المال ــان غي هـــ) الكي
ســجل عمــل، ولكنــه يســتثمر رأس مالــه فــي أصــول بغــرض إدارة أعمــال غيــر أعمــال 
علــى  للحصــول  المالــي مؤهــلاً  غيــر  الكيــان  يكــون  ألا  الماليــة، شــريطة  المؤسســة 

الاستثناء بعد مرور 24 شهراً من تاريخ التأسيس المبدئي لهذا الكيان غير المالي؛

و) لــم يكــن الكيــان غيــر المالــي مؤسســة ماليــة خــلال الأعــوام الخمســة الأخيــرة، وليــس 
ــه فــي  ــدء عمليات ــة أو إعــادة ب ــزم مواصل ــه يعت ــه بأن ــه أو عــرف عن ــة أصول بصــدد تصفي

أعمال غير أعمال المؤسسة المالية؛

ــل والتحــوط مــع أو  ــر المالــي بشــكل رئيســي فــي معامــلات التموي ــان غي ز) يعمــل الكي
لصالــح كيانــات ذات صلــة ليســت مؤسســات ماليــة، ولا يوفــر خدمــات التمويــل أو 
التحــوط إلــى أي كيــان ليــس كيانــاً ذو صلــة، شــريطة أن تكــون مجموعــة أي كيانــات ذات 

الصلة تعمل بشكل رئيسي في أعمال غير أعمال المؤسسة المالية؛ أو

ح) تلبية الكيان غير المالي لكافة المتطلبات التالية («كيان غير مالي غير ربحي»):

1. تأســس ويعمــل فــي اختصاصــه القضائــي بشــكل حصــري لأغــراض دينيــة أو خيريــة أو 
عمليــة أو فنيــة أو ثقافيــة أو رياضيــة أو تعليميــة؛ أو تأســس ويعمــل فــي اختصاصــه 
القضائــي وهــو مؤسســة مهنيــة أو هيئــة أعمــال أو غرفــة تجــارة أو منظمــة عماليــة أو 
منظمــة زراعيــة أو بســتنة أو هيئــة أو منظمــة مدنيــة تعمــل لأغــراض الترويــج للخدمــة 

الاجتماعي بشكل وحيد؛

2. معفى من ضريبة الدخل في الاختصاص القضائي لموطنه الضريبي؛
3. ليــس فيــه مســاهمين أو أعضــاء يمتلكــون مصلحــة خاصــة أو منفعــة فــي دخلــه

    أو أصوله؛
4. عــدم ســماح القوانيــن المعمــول بهــا فــي الاختصــاص القضائــي لموطــن الكيــان غيــر 
المالــي أو وثائــق تأســيس الكيــان غيــر المالــي بجنــي أي دخــل أو توزيــع أي أصــول لــدى 
الكيــان غيــر المالــي أو اســتخدام لمصلحــة شــخص خــاص أو كيــان غيــر خيــري غيــر مــا يكــون 
وفقــاً لتنفيــذ الأنشــطة الخيريــة لــدى الكيــان غيــر المالــي، أو كدفعــة لتعويــض مقبــول 
عــن الخدمــات المــزودة، أو كدفعــة تمثــل قيمــة الســوق العادلــة للممتلــكات التــي 

اشتراها الكيان غير المالي؛ و

5. اقتضــاء القوانيــن المعمــول بهــا فــي الاختصــاص القضائــي لموطــن الكيــان غيــر 
المالــي أو وثائــق تأســيس الكيــان غيــر المالــي توزيــع كافــة أصولــه علــى الكيانــات 
الحكوميــة أو المؤسســات الأخــرى غيــر الربحيــة عنــد حــل أو تصفيــة الكيــان غيــر المالــي، 
أو أن تــؤول أصولــه لحكومــة اختصــاص الموطــن القضائــي للكيــان غيــر المالــي أو أي 

تقسيم سياسي تابع له.
«الســيطرة» الســيطرة علــى كيــانٍ مــا هــي ممارســة تتــم بشــكل عــام مــن قبــل شــخص 
طبيعــي (أشــخاص طبيعييــن) يمتلــك حــق ملكيــة المســيطر المطلــق عــادةً مــا تتــم علــى 
أســاس نســبة مئويــة معينــة (علــى ســبيل المثــال %25) فــي الكيــان. وفــي حــال عــدم 
وجــود شــخص طبيعــي (أشــخاص طبيعييــن) يمــارس صلاحيــات الســيطرة عــن طريــق 
ــان  حقــوق الملكيــة، فســيكون الشــخص المســيطر (الأشــخاص المســيطرين) علــى الكي
شــخصاً طبيعيــاً (أشــخاص طبيعييــن) يمــارس صلاحيــات الســيطرة علــى الكيــان عــن طريــق 
وســائل أخــرى. وفــي حــال عــدم التعــرف إلــى شــخص طبيعــي أو أشــخاص طبيعييــن 
فيعتبــر  الملكيــة،  حقــوق  طريــق  عــن  الكيــان  علــى  الســيطرة  صلاحيــات  يمارســون 
الشــخص المســيطر علــى الكيــان بأنــه الشــخص الطبيعــي الــذي يتقلــد منصــب مســؤول 

إداري كبير.
بممارســة صلاحيــات  يقــوم  شــخص طبيعــي  عــن  عبــارة  هــو  المســيطر»  «الشــخص 
الســيطرة علــى الكيــان. وفــي حــال معاملــة ذلــك الكيــان بأنــه كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل، 
فينبغــي علــى المؤسســة الماليــة عندئــذ تحديــد مــا إذا كان الأشــخاص المســيطرين هــم 

أشخاص خاضعون للإبلاغ الضريبي.
ويقابــل هــذا التعريــف مصطلــح «المالــك المســتفيد» علــى النحــو المبيــن فــي التوصيــة 

10من توصيات المهام المالية الإجرائية (وفقاً لما تم تبنيه في فبراير 2012).

(الأشــخاص  المســيطر  الشــخص   « ائتمانــي  صنــدوق  علــى  المســيطرين  «الأشــخاص 
المســيطرين) يكــون هــو الشــخص المكلــف بالتســوية أو الأمانــة أو الحمايــة (إن وجــد) أو 
يمارســون  آخريــن  طبيعييــن  أشــخاص  وأي  المســتفيدين  (فئــات)  فئــة  أو  المســتفيد 
ــات  ــدوق الائتمــان (بمــا فــي ذلــك صلاحي ــى صن ــة مطلقــة عل ــات ســيطرة فاعل صلاحي
الســيطرة أو الملكيــة المتسلســلة). وينبغــي معاملــة الأشــخاص المكلفيــن بالتســوية أو 
الأمانــة أو الحمايــة (إن وجــدوا) والمســتفيدين أو فئــة (فئــات) المســتفيدين علــى أنهــم 
ــاً منهــم  أشــخاص مســيطرين علــى صنــدوق ائتمــان دومــاً، بغــض النظــر عمــا إذا كان أي

that is 24 months after the date of the initial establishment of the NFE;

f) the NFE was not a Financial Institution in the past five years, and is in 

the process of liquidating its assets or is reorganising with the intent to 

continue or recommence operations in a business other than that of a 

Financial Institution;

g) the NFE primarily engages in financing and hedging transactions 

with, or for, Related Entities that are not Financial Institutions, and does 

not provide financing or hedging services to any Entity that is not a 

Related Entity, provided that the group of any such Related Entities is 

primarily engaged in a business other than that of a Financial 

Institution; or  

h)  the NFE meets all of the following requirements (a “non-profit 

NFE”):

1. it is established and operated in its jurisdiction of residence 

exclusively for religious, charitable, scientific,artistic, cultural, athletic, 

or educational purposes; or it is established and operated in its 

jurisdiction of residence and it is a professional organisation, business 

league, chamber of commerce, labour organisation, agricultural or 

horticultural organisation, civic league or an organisation operated 

exclusively for the promotion of social welfare;  

2. it is exempt from income tax in its jurisdiction of residence; 

3. it has no shareholders or members who have a proprietary or 

beneficial interest in its income or assets;

4. the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the 

NFE’s formation documents do not permit any income or assets of the 

NFE to be distributed to, or applied for the benefit of, a private person 

or non-charitable Entity other than pursuant to the conduct of the 

NFE’s charitable activities, or as payment of reasonable compensation 

for services rendered, or as payment representing the fair market value 

of property which the NFE has purchased

5. the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the 

NFE’s formation documents require that, upon the NFE’s liquidation or 

dissolution, all of its assets to be distributed to a Governmental Entity 

or other non-profit organisation, or escheat to the government of the 

NFE’s jurisdiction of residence or any political subdivision.

"Control" over an Entity is generally exercised by the natural person(s) 

who ultimately has a controlling ownership interest (typically on the 

basis of a certain percentage (e.g. 25%)) in the Entity. Where no natural 

person(s) exercises control through ownership interests, the 

Controlling Person(s) of the Entity will be the natural person(s) who 

exercises control of the Entity through other means. Where no natural 

person or persons are identified as exercising control of the Entity 

through ownership interests, the Controlling Person of the Entity is 

deemed to be the natural person who holds the position of senior 

managing official.     

"Controlling Person" This is a natural person who exercises control over 

an entity. Where that entity is treated as a Passive Non-Financial Entity 

(“NFE”) then a Financial Institution must determine whether such 

Controlling Persons are Reportable Persons. This definition 

corresponds to the term “beneficial owner” as described in 

Recommendation 10 of the Financial Action Task Force 

Recommendations (as adopted in February 2012).    

Controlling Persons of a trust, means the settlor(s), the trustee(s), the 

protector(s) (if any), the beneficiary(ies) or class(es) of beneficiaries, 

and any other natural person(s) exercising ultimate e�ective control 

over the trust (including through a chain of control or ownership). The 

settlor(s), the trustee(s), the protector(s) (if any), and the beneficiary(ies) 

or class(es) of beneficiaries, must always be treated as Controlling 

Persons of a trust, regardless of whether or not any of them exercises 

القوانيــن الضريبيــة فــي ذلــك الاختصــاص القضائــي. ويمكــن الحصــول علــى المزيــد مــن 
البيانات حول أرقام التعريف الضريبية المقبولة على الرابط التالي:

www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

www.sab.com/ar/crs

بعــض الســلطات الحكوميــة لا تصــدر رقــم تعريــف ضريبــي. ولكــن هــذه االســلطات 
ــل («مكافــئ  ــف مماث ــة مــع مســتوى تعري ــاً مــا تســتخدم أرقــام متكامل ــة غالب الحكومي
وظيفــي »). وتشــتمل الأمثلــة علــى هــذا النــوع مــن الأرقــام بالنســبة للأفــراد علــى رقــم 
ــن الاجتماعــي ورقــم التعريــف الشــخصي/ الوطنــي ورمــز/ رقــم الخدمــة  الضمــان/ التأمي

ورقم تسجيل المواطن.

identify the individual or Entity for the purposes of administering the 

tax laws of such jurisdiction. Further details of acceptable TINs can be 

found at the following link:

www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

www.sab.com/en/crs

Some jurisdictions do not issue a TIN. However, these jurisdictions 

often utilise some other high integrity number with an equivalent level 

of identification (a “functional equivalent”). Examples of that type of 

number include, for individuals, a social security/insurance number, 

citizen/personal identification/service code/number, and resident 

registration number.        

يمارس صلاحيات السيطرة على أنشطة صندوق الائتمان أم لا.
وفــي حــال كان الشــخص (الأشــخاص) المكلــف بالتســوية علــى صنــدوق ائتمــان هــو 
كيــان، فتشــترط المعاييــر الموحــدة للإبــلاغ الضريبــي للمؤسســات الماليــة عندئــذ تحديــد 
الأشــخاص المســيطرين أيضــاً لــدى المكلفيــن بالتســوية ومتــى ينبغــي الإبــلاغ عنهــم 

بصفتهم كأشخاص مسيطرين على صندوق الائتمان.
ــي  ــح يعن ــإن هــذا المصطل ــان، ف ــدوق الائتم ــر صن ــي غي وفــي حــال وجــود ترتيــب قانون

الأشخاص الذين يتقلدون مناصب مشابهة أو مماثلة.
«كيــان » مصطلــح «كيــان » يعنــي شــخص اعتبــاري أو ترتيبــات قانونيــة، مثــل الشــركات 

أو المؤسسات أو الشراكات أو صناديق الائتمان أو المنظمات.
«حســاب مالــي» الحســاب المالــي هــو الحســاب الــذي يتــم الإبقــاء عليــه مــن قبــل 
مؤسســة ماليــة ويشــتمل علــى: حســابات الوديعــة؛ حســابات الضمــان؛ حقــوق الملكيــة 
وســندات الديــن فــي بعــض الكيانــات الاســتثمارية؛ عقــود التأميــن ذات القيمــة النقديــة 

وعقود معاشات التقاعد.
«الكيــان الاســتثماري الموجــود فــي اختصــاص قضائــي غيــر مشــارك ومــدار مــن قبــل 
مؤسســة ماليــة أخــرى » هــو أي كيــان يعــزا إجمالــي دخلــه بشــكل رئيســي للاســتثمار أو 
ــدار مــن  ــان (1) ي إعــادة الاســتثمار أو التــداول فــي الأصــول الماليــة فــي حــال كان الكي
اختصــاص فــي  كائــن  فــرع  أو  فــي  مواطــن  غيــر  و(2)  ماليــة  مؤسســة  قبــل 

قضائي مشارك.

ــان «مــداراً مــن  ــرى » يكــون الكي ــة أخ ــل مؤسســة مالي ــان اســتثماري مــدار مــن قب «كي
ــر، إمــا بشــكل مباشــر أو عــن طريــق جهــة أخــرى  ــان المدي ــان آخــر إذا قــام الكي قبــل» كي
مــزودة للخدمــة بالنيابــة عــن الكيــان المديــر، بتوفيــر أي مــن الأنشــطة أو العمليــات 

المبينة في المادة (1) أعلاه في تعريف «كيان استثماري.

يديــر الكيــان كيانــاً آخــراً فقــط إذا كان لديــه ســلطة تقديريــة لإدارة أصــول الكيــان الآخــر 
(ســواءً بالكامــل أو جزئيــاً). وفــي حــال إدارة الكيــان مــن قبــل مزيــج مــن المؤسســات 
الماليــة أو الكيانــات غيــر الماليــة أو الأفــراد، فيعتبــر الكيــان بأنــه مــدار مــن قبــل كيــان آخــر 
يكــون مؤسســة مــزودة لخدمــات الإيــداع أو مؤسســة مــزودة لخدمــات الأمانــة أو 
النــوع الأول، فــي حــال كان أي مــن  تأميــن محــدد أو كيــان اســتثماري مــن  شــركة 

الكيانات المدارة هو الكيان الآخر.

«الاختصــاص القضائــي المشــارك»  هــو اختصــاص قضائــي تــم إبــرام اتفــاق معــه يقضــي 
أن يقــوم هــذا الاختصــاص القضائــي بتوفيــر المعلومــات والبيانــات الــواردة فــي المعاييــر 

الموحدة للإبلاغ الضريبي.
«كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل» وفقــاً للمعاييــر الموحــدة للإبــلاغ الضريبــي، «الكيــان غيــر 
ــر فاعــلا.  ــر مالــي غي ــان غي ــر مالــي لا يكــون كي ــان غي ــر الفاعــل» يعنــي أي كي المالــي غي
ــر مشــارك ومــدار  ــان الاســتثماري الكائــن فــي اختصــاص قضائــي غي ويتــم معاملــة الكي
مــن قبــل مؤسســة ماليــة أخــرى علــى أنــه كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل لأغــراض المعاييــر 

الموحدة للإبلاغ الضريبي.
«حســاب خاضــع للإبــلاغ الضريبــي» مصطلــح «حســاب خاضــع للإبــلاغ الضريبــي » يعنــي 
حســاب يملكــه شــخص خاضــع للضريبــة أو أكثــر أو يملكــه كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل مــع 

أحد الأشخاص المسيطرين أو أكثر خاضعون للإبلاغ الضريبي.
«اختصــاص قضائــي خاضــع للإبــلاغ الضريبــي» اختصــاص قضائــي خاضــع للإبــلاغ الضريبــي 

لديه التزام بتقديم معلومات الحسابات المالية.

«شــخص خاضــع للإبــلاغ الضريبــي » هــو فــرد (أو كيــان) يكــون مواطنــاً خاضعــاً للضريبــة 
الاختصــاص  ذلــك  لقوانيــن  وفقــاً  الضريبــي  للإبــلاغ  خاضــع  قضائــي  اختصــاص  فــي 
ــي »؛  ــلاغ الضريب ــه «الشــخص الخاضــع للإب ــر صاحــب الحســاب عــادةً بأن ــي. ويعتب القضائ
بينمــا، فــي حالــة صاحــب الحســاب الــذي يكــون كيــان غيــر مالــي غيــر فاعــل، يشــتمل 
الشــخص الخاضــع للإبــلاغ الضريبــي أيضــاً أي أشــخاص مســيطرين يعتبــرون خاضعيــن 
للضريبــة فــي اختصــاص قضائــي خاضــع للإبــلاغ الضريبــي. ويمكــن للأفــراد الخاضعيــن 
للضريبــة فــي مكانيــن الاعتمــاد علــى القوانيــن الفصــل الــواردة فــي المواثيــق الضريبيــة 

(حسب الحالة) لحل حالات الموطن المزدوج لأغراض تحديد موطنهم الضريبي.

«رقــم التعريــف الضريبــي» (TIN) (يشــتمل علــى «المكافــئ الوظيفــي») يعنــي رقــم 
التعريــف الضريبــي أو المكافــئ الوظيفــي فــي ظــل غيــاب رقــم التعريــف الضريبــي. 
ــدة مــن الحــروف و/أو الأرقــام  ــارة عــن مجموعــة فري ــي عب ــف الضريب ــر رقــم التعري ويعتب
إدارة  الكيــان لأغــراض  أو  الفــرد  لتحديــد  والمســتخدمة  الكيــان  أو  للفــرد  المخصصــة 

control over the activities of the trust.

Where the settlor(s) of a trust is an Entity then the CRS requires 

Financial Institutions to also identify the Controlling Persons of the 

settlor(s) and when required report them as Controlling Persons of the 

trust.

In the case of a legal arrangement other than a trust, such term means 

persons in equivalent or similar positions.

"Entity" The term “Entity” means a legal person or a legal arrangement, 

such as a corporation, organisation, partnership, trust or foundation.

"Financial Account"A Financial Account is an account maintained by a 

Financial Institution and includes: Depository Accounts; Custodial 

Accounts; Equity and debt interest in certain Investment Entities; Cash 

Value Insurance Contracts; and Annuity Contracts.

" Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and 

managed by another Financial Institution" is any Entity the gross 

income of which is primarily attributable to investing, reinvesting, or 

trading in Financial Assets if the Entity is (1) managed by a Financial 

Institution and (2) not resident in, or a branch located in, a Participating 

Jurisdiction.

" Investment Entity managed by another Financial Institution" " An 

Entity is " managed by" another Entity if the managing Entity performs, 

either directly or through another service provider on behalf of the 

managed Entity, any of the activities or operations described in clause 

(1) above in the definition of ‘Investment Entity’.

An Entity only manages another Entity if it has discretionary authority 

to manage the other Entity’s assets (either in whole or part). Where an 

Entity is managed by a mix of Financial Institutions, NFEs or 

individuals, the Entity is considered to be managed by another Entity 

that is a Depository Institution, a Custodial Institution, a Specified 

Insurance Company,or the first type of Investment Entity, if any of the 

managing Entities is such another Entity.

" Participating Jurisdiction"  A Participating Jurisdiction is a jurisdiction 

with which an agreement is in place pursuant to which it will provide 

the information set out in the Common Reporting Standard.

" Passive NFE" Under the CRS a "Passive NFE"  means any NFE that is 

not an Active NFE. An Investment Entity located in a Non-Participating 

Jurisdiction and managed by another Financial Institution is also 

treated as a Passive NFE for purposes of the CRS. 

" Reportable Account"  The term "Reportable Account"  means an 

account held by one or more Reportable Persons or by a Passive NFE 

with one or more Controlling Persons that is a Reportable Person.

" Reportable Jurisdiction"  A Reportable Jurisdiction is a jurisdiction 

with which an obligation to provide financial account information is in 

place.  

" Reportable Person"  A Reportable Person is an individual (or entity) 

that is tax resident in a Reportable Jurisdiction under the laws of that 

jurisdiction. The Account Holder will normally be the "Reportable 

Person"; however, in the case of an Account Holder that is a Passive 

NFE, a Reportable Person also includes any Controlling Persons who 

are tax resident in a Reportable Jurisdiction. Dual resident individuals 

may rely on the tiebreaker rules contained in tax conventions (if 

applicable) to solve cases of double residence for purposes of 

determining their residence for tax purposes.

" TIN"  (including " functional equivalent") The term " TIN"  means 

Taxpayer Identification Number or a functional equivalent in the 

absence of a TIN. A TIN is a unique combination of letters or numbers 

assigned by a jurisdiction to an individual or an Entity and used to 
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